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Split i njegova okolica. 


Historički pregled. 


Split i njegova okolica igrali su svoju ulogu već 
u najstarije historičko a jamačno i u prethistoričko 
doba. Glavni uzrok tome jest u prirodi njihovog geo- 
grafskog položaja, i u bogatom i zgodnom raščlanjenju 
obale. Prostrani zaliv solinski ili kaštelanski pružao je 
ladjama i pomorcima sigurnu zaštitu proti nepogo- 
dama vremena a i proti čestim nasrtajima mnogo- 
brojnih gusara. Plodno polje od obronaka Kozjaka do 
mora, od Solina do Trogira, mora da je već u naj- 
ranije doba namamilo u ove krajeve koloniste, a obilje 
sni i tekuće vode iz blize rijeke Jadra, bilo je naj- 
bolji uslov za domaće i došljake, da ovdje ustanove 
jednu veću naseobinu. 

Pristup ovome plodnome polju, sa sjeveroistoka, 
mogao se lako obraniti utvrdom u sedlu Klisu, među 
Kozjakom i Mosorom, a uz to je neposredna blizina 
mora bila veoma zgodna i prikladna za svakovrsni 
promet i trgovinu, dok su manji i veći otoci pred 
obalom rasejani mogli da posluže kao mostovi, preko 
kojih je bio olakoćen saobraćaj sa suprotnom oba- 
lom Jadrana. 

Najstariji stanovnici Dalmacije, o kojima imamo 
historičkih podataka, bili su Iliri, koji su se opet 
dijelili na raznoimena plemena. Već u historičko vri- 
jeme došlo je. u ovim krajevima do neke fuzije ilirskih 
sa keltskim elementima. U srednjoj Dalmaciji između 
rijeke Krke i Cetine prevladjivalo je ratoborno pleme 
Delmata, a njihovo je glavno sjedište bio Del- 
minium, naseobina na ovisokom brijegu, u nepo- 
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srednoj blizini današnjega Županjca (Duvanjsko polje) 
u Bosni. 

Trgovački odnošaji sa ovim kelto-ilirskim pleme- 
nima, koja su već u kameno doba bila kulturno dosta 
dobro razvijena, primamiše već na početku četvrtoga 
stoljeća prije Hrista grčke koloniste u ove krajeve, te 
se oni naseliše najprvo po otocima srednje Dalmacije 
i osnovaše tu svoje stalne postojbine kao Issu (Vis), 
Pharos (Starigrad na otoku Hvaru) i napokon Kor- 
kyru Melainu na Korčuli. Da bi bolje osigurala 
dalmatinsko kopno u zaledju, osnuje kolonija Issa i 
druge naseobine na tome kopnu, kao Tragurion 
(Trogir), Epetion (Stobreč) i useli: svoje zemljake 
čak i u najuvučeniji ugao Manios Kolpos-a 
(Kaštelanski zaliv) kod Salonae. 

Nesklad i nesloga grčkih došljaka i lliraca na 
kopnu, koji su bili već temeljito organizirani u svo- 
fim nacionalnim kraljevinama, barem u južnoj Dal- 
maciji, izrabiše Rimljani s namjerom, da i ove 
predjele — ovu bližu 1 zgodniju obalu — pridruže 
svojoj interesnoj sferi. 

Definitivna vojna okupacija ovih krajeva, koja 
se mogla da uspješno izvede samo sa kopnene strane, 
dakle sa sjevera, ostavljena je za zgodnija vremena, 
kad je naime Rimu uspjelo da svoje državne ge 
prenese na Dunav, a okupacija je onda bila dokraj- 
čena po caru Augustu. : 

Ovakova okupacija kopnene Dalmacije nije ni 
za Rimljane bio tako lak i jednostavan posao. Iliri su 
se neprestano još bunili, a god. 6. i 9. po Hristu za- 
prepastio je veliki ustanak Delmata i Panonaca i samu 
Italiju. 

Ilirska plemena, koja su se inače junački i hrabro 
borila za svoju slobodu, upropastila je u najzgodnijem 
času njihova nesloga. Obalni krajevi i oveće naseobine 
u unutrašnjosti bili su brzo od Rimljana romanizirani, 
a ravniji predjeli sačuvali su još za dugo ilirsko obi- 
lježje. 

; Glasina gradom rimske pokrajine Dalmatia po- 
stala je Salona. Još za vrijeme pada Delminiuma bila 
je Salona ili Salonae (ime je ilirskoga podri- 
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jetla) već neko predgradje Delmata, ali je takodjer 
Issa imala svojih podanika u ovome kraju, čak izgleda 
da je u Cezarevo doba cijela obala od Traguria do 
Epetia bila u posjedu grčkoga grada Issa. 

Nakon završenog  gradjanskog rata: između 
Cezara i Pompeja, izgubila je Issa svoj kopneni po- 
sjed, a Salona je postala samostalnom rimskom kolo- 
nijom. Zahvaljujući svome zgodnome: položaju u naj- 
uvučenijem uglu prodane uvale u srednjoj Dalmaciji 
i svojim još u doba Augusta i Tiberija dobro igrađe- 
nim saobraćajnim putevima, koji su je izvrsno spa- 
jali sa zaledjem, razvije se Salona do stepena uglednog 
trgovačkog emporija na istočnoj obali Jadrana. 

U Saloni je bilo sijelo namjesnika provincije. 
Trgovina i promet i raznovrsni obrti domamiše u nju 
raznovrsan trgovački svijet, radnike, slobodnjake i 
robove. Uz domaći elemenat, bili su Italici zastupani 
u ovećem broju, a počam od drugoga stoljeća i Ori- 
jentalci. Sva je prilika, da su Orijentalci još u naj- 
ranije. doba uveli hrišćanstvo u Salonu i njezin kraj. 
Tako je Salona već pri kraju trećega stoljeća bila do- 
bila i svoga biskupa, a malo kasnije postade i crkve- 
nom metropolom za cijelu Dalmaciju. 

Vrlo je vjerovatno da je ugled Salone porastao baš 
onda, kad je Dioklecijan kao sin ovoga grada uzašao 
na prijestolje. rimskoga carstva, a možda još u većoj 
mjeri tada, kad je Dioklecijan u blizini svoje Salone 
dao sebi sagraditi veličanstvenu palaču, u koju se 
uselio, kad se odrekao carske krune poslije pokušaja 
da novom i uzornom državnom organizacijom osigura 
trajno jedinstvo rimskoga carstva. 

Dioklecijanova dioba ili organizacija države, po 
kojoj je carstvo bilo podijeljeno na dvije polovine, 
jednu istočnu i jednu zapadnu, jedan je od najvećih 
historičkih dogadjaja, čije se posljedice možda ne 
dadu na laku ruku uočiti kod jedne međašne zemlje 
kao što je bila Dalmacija, ali koje su primjetlj've do 
dana današnjega. 

' Pri konačnoj podjeli države u godini 955 Dalma- 
cija je bila, kao dio italičke prefekture, pridijeljena 
zapadnoj polovini. U V. stoljeću je ova zemlja, a 
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osobitim načinom Salona, mnogo pretrpljela od div- 
ljih upada Huna i Gota. 

U to doba, i sama država teško ugrožena, nije 
bila u mogućnosti da priskoči u pomoć Dalmaciji, pa 
je uslijed toga bilo pokušaja, da se stvori neodvisno 
kraljevstvo dalmetinsko, kome je trebao da bude glav- 
ni grad Salona. (Marcelin 461—480). Nakon propasti 
zapadno-rimskoga carstva, postade Dalmacija kame- 
nom smutnje između istočnih Gota i Bizanta, i u 
tim borbama mnogo pretrpjela. Kad je kasnije uni- 
štena istočno-goitska država, ostala je Dalmacija ko- 
načno pod bizantinskim gospodstvom a Salona postade 
sijelom Prokonsula i Prefekta. 

= Međutim učestaše divlje navale barbara na Dal- 
maciju, a osobito na Salonu, koja se je junački i dosta 
dugo opirala navalama Avara i Slavena, ali je na- 
pokon podlegla sili, pa je konačno uslijedio njezin 
pad i razorenje oko godine 615 po Hristu. Njezini se 
stanovnici razbjegoše na sve strane, osobito se veći 
dio sklonio na obližnje otoke, kamo ih divlji nepri- 
jatelj nije mogao da stigne. Po odlasku Avara osta- 
doše Hrvati u ovim krajevima i naseliše se u 
blizini razorenih i opustošenih krajeva. : 

Romani se djelomično povratiše sa ostrva na 
kopno i udomiše stalno u Dioklecijanovoj palači. Ovo 
useljavanje dugo je trajalo i razvijalo se postepeno i 


lagano. Za ovo, po prilici 200 godina dugo razdoblje, - 


mi nemamo nikakovih historičkih podataka i samo 
kakovim slučajnim pronalaskom starih natpisa ili 
kakove još zatrpane gradjevine moglo bi se unijeti 
nešto više svijetla u ovo tamno doba. 

Nakon što su se Hrvati stalno nastanili i počeli 
da se prijateljski druže i opće sa romanskim pučan- 
stvom, bilo je moguće da se u Dioklecijanovu gradu 
započne sa reorganizacijom crkvenoga i političkoga 
života. Onaj prvi je usko vezan uz ime biskupa Ivana 
Ravenjanina (svršetkom VIII. stoljeća). Ali su i Hrvati 
osnovali iza svoga pokrštenja pod svojim narodnim 
županima — priznavajući pri tome bizantinsko a do- 
nekle i franačko vrhovno gospodstvo — svoje vlastite 
državne ustanove. Oni su u to doba kulturno Lili dosta 
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napredni, čemu nam je dokazom osim drugoga i ta 
činjenica, što su hrvatski vladari u IX. stoljeću podigli 
mnoge crkve, čije se razvaline i ostaci, kao drugdje 
tako i u okolici Splita (Bihać, Rižinice, Solin) još i 
danas vide. Iza osnivanja nacionalnog kraljevstva, od- 
nosi su se sa autonomno upravljanim romansko-bizan- 
tinskim gradovima povoljno razvijali. Ovi su gradovi 
imali na čelu uprave priora ili rektora, a kasnije co- 
mesa i dva judices-a. Gradovi su plaćali hrvatskim 
kraljevima godišnji danak. Krešimir II. bijaše čak 
rasprostranio svoju vlast nad cijelom Dalmacijom. 
Stoga su razloga hrvatski vladari darivali biskupe u 
Splitu bogatim dobrima hrvatske Dalmacije. 

Po izumrću narodne dinastije (1102) prešla su 
prava hrvatskih kraljeva na nosioce ugarske krune 
Sv. Stjepana. Ovima je mnogo na sreu ležao posjed 
Dalmacije, a sa ovom i gospodstvo nad istočnim oba- 
lama Jadrana. 

Na taj način, a silom prilika, Ugarska dolazi do 
čestih svadja sa Venecijom, koja je još od go- 
dine 1000 bila bacila svoj oštroumni pogled na dalma- 
tinske obale, pa je zbog toga vrlo rado posredovala 
svakom prilikom, kada bi je gradovi iz ma kakvog 
povoda u pomoć dozivali. Tako je i Split na početku 
XIV. stoljeća (do god. 1557) došao privremeno u po- 
sjed Venecije, ali uz obavezu da je ona dužna prizna- 
vati sva vrhovna prava nad tim gradom hrvatsko- 
ugarskim kraljevima. Energičnom i ratobornom politi- 
kom kralja Ljudevita Velikog, primorana je Vene- 
cija da prepusti opet cijelu Dalmaciju hrvatsko-ugar- 
skim kraljevima. Iza smrti kralja Ljudevita, ugarsko 
gospodstvo u Dalmaciji. naglo je počelo da propada, 
pa još pridošle svadje i prepirke za nasljedstvo nje- 
gova prijestolja, omogoćiše Pata isens kralju Tvrt- 
ku 1. pri koncu XIV. stoljeća da zavlada Splitom. Na 
početku XV. stoljeća zagospodario je njime Hrvoja i 
prozvao se vojvodom grada Splita. Venecija je samo 
zavidno iščekivala priliku, da se ovi nemiri i pre- 
pirke za nju povoljno raspletu, pa da ih ona u zgodan 
čas izrabi. Godine 1420 predje Split i Trogir u trajan 
posjed Venecije. 
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"Početak venecijanske vladavine u Dalmaciji a 
napose u Splitu označuju nam doba sretnoga poleta 
i napretka. Crkve dobivaju nove oltare ili nove umjet- 
ničke spomenike. Općinske zgrade se podižu i ukrasuju 
u slogu venecijanske gotike, a isto tako i loggie, utvrde 
i tornjevi. I privatnici počinju da razvijaju živahnu 
gradjevnu djelatnost, podižući mnogobrojne palače i 
oponašajući venecijanska patricijska zdanja. Tako 
nam XV. stoljeće označuje drugo zlatno razdoblje pro- 
cvata umjetnosti u Dalmaciji. U to je doba većina 
gradova dalmatinskih poprimilo karakteristični izgled, 
koji je i do danas sačuvan. Poslije ovako sjajne peri- 
ode nastalo je neko doba zastoja ili bolje reći pro- 
podanja Glavni je uzrok tome zlu turska opasnost, 
koja je sve bliža. Ubrzo dolazi cijelo zaledje u turske 
ruke, ali i gradovima pri obali prijetila je više puta 
opasnost od Turaka. To je bio uzrok, koji je sva- 
koga silio,. da se bavi jedino obranom proti nepri- 
jatelju, mjesto da se dade na korisniji kulturni i 
umjetnički rad: 

Split je na početku XVI. stoljeća dobio svoje 
utvrde (bastione), za koje je i Splićanin i narodni 
pjesnik Marko Marulić u svojoj oporuci označio jedan 
doprinos. Zarazne bolesti i nerodice povećale su u 
XVII. stoljeću socijalnu bijedu i opću nevolju. Dalma- 
tinski vojnici u venecijanskoj službi borili su se ju- 
nački i odvažno u svim vojnama proti Turcima. 

- Venecijansko gospodstvo trajalo je u Dalmaciji 
do god. 1797, naime do pada republike. Iza toga je 
uslijedila prva perioda austrijske vladavine, koja je 
potrajala do god. 1806, a za ovom francuska, do god. 
1815. Francuzi su pod namjesnikom Marmontom uveli 
u zemlju dobru i urednu upravu i sagradili mnoge 
ceste i puteve. I Split se tada poljepšao. Izgradjena je 
njegova »Riva« (stara obala) i nove su utvrde (ba- 
stioni) bile podignute. 


Druga perioda austrijske vladavine trajala je do 
završetka svjetskoga rata, iza kojega je Split kao i 


sve ostale jugoslovenske zemlje 1 gradovi ujedinjen - 


u narodnu državu Srba, Hrvata i Slovenaca. 
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Split. 

Split je postao u palači i iz palače cara Diokle- 
cijana. Još i danas, kada se grad preko zidina palače 
ispružio i postepeno se još dalje širi, stari palačom 
uokvireni grad ostao je tako reći srce Splita. U nje- 
govoj se sredini nalazi jedinstven spomenik, ponos 
grada Splita, stupovima uokvireni Peristil, uz koji je 
carev Mauzolej i Jupitrov hram, a pred Mauzolejem 
visoko splitsko znamenje, njegov romanički zvonik. 
Dioklecijanova palača je s pravom najprikladnije isho- 
dište za obilaženje i pregledavanje spomenika i zna- 
menitosti Splita grada. . 

Dioklecijanova palača je izvorno bila 
otmeni gospodski stan, sa pripadajućim prostorijama. 
Unutrašnjost je u nepravilnoj četvorini udešena prema 
vojničkom karakteru, sa kapijama i tornjevima. Tloris 
cijele gradjevine, sa upravnim smjerom glavnih ulica 
i dispozicijom gradjevnih objekata, potsjeća nas na 
starorimski vojnički tabor. 

U svome ozbiljnome izvanjskome izgledu sa ka- 
pijama, ugaonim i osrednjim kulama, sve sa osebinama 
vojničke gradjevine, imala je palača samo na dvije 
strane ublaženi raščlanjeni arhitektonski oblik: na 
sjevernoj strani kod glavnog ulaza u grad, t. zv. Porta 
Aurea, kroz koju je cesta iz Salone ravno vodila u 
palaču, a sa protivne južne strane bilo je pročelje pre- 
ma moru takodjer arhitektonski urešeno, kako ćemo 
dalje vidjeti. 

Porta Aurea, koja je sada do 2 m zasuta 
nad starinskim pragom, bila je bogato raščlanjena 
prozorskim izdupcima i slijepim arkadama. Na gor- 
njem vijencu bili su postavljeni kipovi. Kao i ostale 
ulazne kapije bila je i ova zakriljena sa dvije okto- 
gone kule. 

Istočna kapija palače i. zv. Porta Argen- 
tea, sada je skoro potpuno uništena, a njezini ostaci, 
ako ih ima, zaklonjeni su nam crkvom Dušica; za- 
padna t. zv. Porta Ferrea, nalazi se pred glav- 
nim gradskim trgom, današnjim »Narodnim trgom«. 
Temelji oktogene kule sačuvani su ioš u pločniku 
trgovine E. Ševeljevića. 


Južna strana palače do mora bila je bogatije 
urešena i prijaznije uobličena negoli ostale sirane. Iz- 
među dvije ugaone kule, oko 9 m nad razinom, otvarao 
se prostrani trijem, sa jednom visećom ložom u sre- 
dini i sa još dvije takove, prislonjene uz ugaone kule. 

Iza arkada vodio je u cijeloj širini palače pri- 
kriveni hodnik, otmeno i raskošno šetalište, sa kojega 
je cesar uživao daleki i prostrani vidik na more i na 
susjedne otoke. Bogate zavjese i ćilimi pružale su 
otmenom stanaru palače zaštitu proti objesnim vjetro- 
vima i ljetnoj sunčanoj žegi. 

Ali pošto se površina zemlje prema moru blago 
spuštala, bila je palača na ovoj strani dvokatna. Pri- 
zemlje sa vanjske strane bilo je sagradjeno od četvr- 
tastih lijepih blokova tesanoga kamena, a po sredini 
je stajao manji otvor, za pristup k moru. U visini od 
9 m nad razom zemlje pružala se snažno profilirana 
korniža, na kojoj su bili prislonjeni stupovi. Ovaj je 
zid u svome donjemu dijelu danas vidljiv samo na 
jednom uskom prostoru, jer ga zaklanjaju moderna 
niska zdanja, a u najnovije doba isključivo poslovne 
prostorije, sagradjene po projektu arhitekta Kellera. 

Urešenim trijemovima ulice, koja je vezala 
istočnu sa zapadnom kapijom,' palača je bila podije- 
ljena u unutrašnjosti na dvoje. U južnome dijelu, sa 
obe strane raskošnoga dvorišta, bio je carski Mauzolej 
i omanji Jupitrov hram, a iza ovih carske odaje. U 
sjevernome dijelu, suprot spomenutih gradjevina, odi- 
jeljenih glavnom ulicom, bila su četiri oveća gradjevna 
objekta, sa stanovima za tjelesnu stražu, pratnju i slu- 
žinčad carevu. 

Od svih ovih gradjevina očuvao se do danas samo 
Peristil sa Mauzolejem i Jupitrovim templom, a i to 
jedino s razloga, što su ove gradjevine u ranijem 
srednjem vijeku uredjene za kršćansko bogoslužje. Sve 
je drugo porušeno, samo što se nekad kod prigodnih 
iskapanja još pronadju po koji zidovi i ulični ostaci. 

Razmještaj carevog stana (nastambena pomješća, 
kupatila, biblioteka itd.) mogu da se još prilično dobro 
razaberu, i to po dobro sačuvanim substrukcijama u 
prizemlju ovoga dijela palače. 


15 


Mauzolej je oktogonska centralna gradrevina, 
postavljena na povisokom podnožju, sa trijemom koji 
se izvana obilazi, sa stupovima i sa prilaznim stepeni- 
cama. Gdje je prije bilo pridvorje (uporedi rekon- 
strukciju) podignut je u XVIII. stoljeću lijepi zvonik 
u romanskome slogu. . 

Da uzmognemo postići ispravni utisak unutraš- 
njosti Mauzoleja, moramo da zaboravimo za čas na 
sve potonje promjene i nadogradnje. Kad iako po- 
smatramo, pred očima nam je kružna gradjevina sa 
četiri polukružne izdubine u diagonalama. Uzduž unu- 
trašnjih zidova vidimo na dva kata uokolo poredano 
stupovlje povezano sa arhitravima, koji podržavaju 
u visini od 24:70 m nad pločnikom visoko kube. Donji 
su stupovi od sivoga granita, a gornji (manji) od gra- 
nita i porfira. . . 

Iza gornjega reda stupova proteže se fris sa reli- 
jefima, u kojima su prikazani Froti, koji se u kolima 
Voze i lov love, pa onda obrazine ili maske sa festo- 
nima, a među njima vijencem ovjenčana glava Her- 
mesa Psychopomposa, poganskoga boga, koji prati 
duše pokojnika u donji svijet. U sličnome uokvirenju 
nalazimo još dva portreta, koji prikazuju muškarca 
i ženskinju, a obično se označuju kao lik Diokleci- 
jana i njegove supruge Priske. 

. Mauzolej nije prvobitno imao nikakova prozora. 
Otvor nad ulazom služio je više kao rasteretište, negoli 
za kakovo propuštanje svjetlosti. Unutrašnjost je onda 
tekar bila rasvjetljena, kad bi se otvarala ulazna 
vrata. 

U sredini Mauzoleja stajao je sarkofag od por- 
fira, u koji je bilo položeno mrtvo tijelo cara Dio- 
klecijana, ali od sarkofaga nam se nije sačuvao ni- 
kakav trag. ' 

Pred Mauzolejem bile su dvije ili možda četiri 
sfinge u svojstvu čuvarica ulaza u carsku grobnicu. 
Jedna je od tih još na Peristilu (iz vremena Thot- 
mesa IIi.), a druga starija i bez glave čuva se u arheo- 
loškome muzeju. 

Sučelice Mauzoleju, u zatvorenom dvorištu, sta- 
jao je na povisokom podnožju mali hram. To je bio 
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prostili tempal sa četiri stupa u pročelju i još po jed- 
nim između ovoga i zidne izbočine (ante). Danas je 
stupova nestalo, ali je zato Cella vrlo dobro sačuvana 
1 još izvanredno izradjena ulazna vrata. Kod ove or. 
namentike ispoljava se tadašnja sklonost za slično 
ukrasivanje. Skoro svi dijelovi uokvirenja prekriveni 
su ornamentima izradjenim vrlo zgodnom bušastom 


tehnikom, a puni su efekta u kontrastu sa svjetlom 


i sjenom. 


. I unutrašnjost je vrlo dobro sačuvana, a osobitog 
Je spomena vrijedan bačvasto zaobljeni kasetirani 
strop nad snašnom kornižom koji je kasnijim dalma- 
tinskim graditeljima poslužio kao uzor. Ovaj je tempal 
sigurno bio posvećen Jupitru, a služio je otmenome 
stanovniku palače kao dvorska kapela. U srednjem 
je vijeku ovaj tempal pretvoren u krstionicu. 

Mauzolej i tempal imaju zajedničko predvorje, 
ato jeu svojoj bitnosti još danas vrlo dobro saču- 
van, ugodno 1 lijepo kao nekada i danas djelujući 
Peristil. Ovo je predvorje urešeno siupovnim ar- 
kadama, a prema jugu zabatastim završetkom. Nad 
ovim je nesumnjivo bila postavljena jedna kvadriga. 
Novotariju ovakove arhitekture primjećujemo u tome 
što su lukovi neposredno prislonjeni na kapitele, pak 
onda još luku slični udubak u zabatnom trokutu. 

boje nije pronadjeno tekar pri gradnji Dioklecija- 
nove palače, isto kao ni uresna uporaba stupovlja na 
pročelja, »Zlatnih Vratiju« i na južnome pročelju pa- 
ače. Ali u monumentalnoj uporabi ovakove su no- 
vosti ovdje bolje i savršenije sačuvane, negoli dru- 
govdje, pa se u tome sastoji velika vrijednost palače 
za Po e en arhitekture. 

a Peristila se je prema jugu pristupalo prek 
Vestibula — jedne kupolom Kelta si Većim 
dijelom porušene .dvorane (t. zv. Rotunde) — u carski 
privatni stan. Osim dvaju neznatnih ostataka apsida 
koje su valjda pripadale kupatilima (Dosud br. 4-0) 
ništa se drugo nije sačuvalo nad površinom zem] je. 

Ali nam ipak dobrosačuvani zidovi u donjem 
spratu omogućuju predodžbu, kojom možemo vjerno 
rekonstruirati ovaj dio palače; međutim nazive u 
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pojedinostima nije nam moguće opredijeliti. Sigurno 
je u sredini stajala velika odulja dvorana (Tablinum), 
preko koje se pristupalo u šetališnu dvoranu — 
Kryptoportikus. Uokvirena vrata još su sačuvana u 
Severovoj ulici. 

Inače su samo ovdje ondje vidljivi nad površinom 
dijelovi arkada, koje su paralelno sa perimetralnim 
zidovima palače pratili iste (tako u Pretorijanskoj 
ulici). Sve je ostalo porušeno i razneseno, ili pak pod 
modernim gradjevinama zasuto. Samo nam pravac da- 
našnjih ulica svojom dispozicijom oživljuje uspomenu 
na negda široke trijemovima ukrašene ulice i palače. 

Čar Dioklecijan stanovao je u svojoj pa- 
lači od vremena svoje odreke na carsko prijestolje pa 
sve do svoje smrti (505—513 po Hristu). Poslije nje- 
gove smrti palača je postala krunskim dobrom. 
raskošnim dvoranama bili su prigodimice nastanjeni 
visoki prognanici (kao u V. stoljeću Galla Placidia) 
i izbačeni vladari, a dio palače, koji je prije bio opre- 
dijeljen za stanovanje tjelesne straže i služinčadi — 
spominje se prigodimice imenom Gynaeceum Joviense 
— bio je preuredjen u državnu tkaonicu, u kojoj su 
se pravila vojnička odijela. U ovoj su tkaonici bile u 
glavnome zaposlene ženske. 

Poslije pada Solina, oko godine 615, postala je 
palača utočištem bjegunaca. Izgleda, da je neki Se- 
verus izbjegle Solinjane pozvao, da se udome u palači. 
Da to za onakovu gradjevinu nije moglo biti od ko- 
risti, samo se po sebi razumije. Poštedjene su samo 
gradske zidine i kule, koje su pružale novim stanov- 
nicima jaku zaštitu proti eventualnim navalama ne- 
prijatelja. 

. Mauzolej je, ako ne ranije a onda svakako po 
biskupu Ivanu Ravenjaninu, u drugoj polovici VIII. 
stoljeća pretvoren u kršćansku bogomolju. Sarkofag 
ovog biskupa organizatora sačuvan nam je još u da- 
našnjoj krstionici. : 

Jedan od najranijih i karakterističnijih primjera 
adaptacije unutarnjih dijelova Dioklecijanove palače 
sačuvao nam se je u maloj kapelici Sv. Martina 
nad Port Aureom. Iz mnogih nam je razloga ova 
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mala, u širinu gradskih zidova utisnuta kapelicu, od 
osobite znamenitosti. U ikonostasu ove kapelice saču- 
van nam je za Split najstariji primjer neke nove pri- 
mitivne pleterne ornamentike, karakteristične u umjet- 
nosti ranijega srednjeg vijeka. Sv. Martin (od Toursa), 
kojemu je ova kapela posvećena, dokazom nam je ne 
samo za politički, nego i za religiozno-kulturni fra- 
nački upliv. Graditelj kapele je neki Dominicus, mo- 
gućno dvorski kapelan kneza Trpimira. 

Kasnijem razdoblju moramo pripisali ostatke 
oltarske ograde, koja je negda, u izvornoj uporabi, 
stajala u stolnoj crkvi, a kasnije bila u fragmentima 
prenesena u krstionicu i tu sada oblaže kamenicu za 
krštenje. Najistaknutiji je onaj komad, koji u basreli- 
jefu prikazuje na prijestolju sjedećega hrvatskoga 
kralja. Do njega na desnu ruku stoji neki dostojan- 
stvenik, a pred vladarom se ispružio, ležeći na zemlji 
potrbuške, neki čovječuljak, moleći kralja za neku 
milost. 

Pošto su slikovne prikaze ovakove prvobitne 
umjetnosti neobično rijetke, gornji nam je relief od 
velike vrijednosti; osim toga nam može poslužiti kao 
indirektni dokaz za unutrašnju ranosredovječnu vla- 
darsku moć hrvatskih kraljeva nad tadašnjim auto- 
nomnim općinama. 

Približno istome razdoblju pripada i mali zvonik 
podignut nad kapelom »Gospe od Zvonika«, 
koji je smjelo postavljen nad kapijom: »Portae Fer- 
reae«, a tako isto i stara bifora na jednoj privatnoj 
zgradi u gradu (ulica Dosud br. 15). 

Neobičnim se poletom razvila umjetnost u Splitu 
i u Trogiru u XIJI. stoljeću. Imena domaćih umjetnika 
Buvine u Splitu i Radovana u Trogiru pre- 
dočuju nam korifeje jedne osobitim načinom aktivne 
radne škole. To je uprav zlatno razdoblje za rToman- 
sku arhitekturu i skulpturu, pa i uopće za razvitak 
umjetnosti u Dalmaciji. Svakako je ovaka umjetnička 
zaposlenost očita posljedica društvenog blagostanja i 
političkog samoodredjenja. e 

Buvina je majstor i vajar romanskih drvenih 
vrata (1224) stolne crkve, na kojima nam je u 28 
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krasno uokvirenih polja prikazao toliko prizora iz 
života i muke Isusa Hrista. 

Iz XIII. je stoljeća i lijepa, od šarenog mramora 
sagradjena propovjedaonica sa fantastičnim, 
negda pozlaćenim kapitelima, na kojima je oponašana 
drvorezbarska tehnika. 

Ne mnogo kasnije izradjena su koralna sje- 
dala, koja nam u pojedinim dijelovima predočuju. 
uspomenu na staru pleternu ornamentiku, a innogi su 
nastavci na istima iz kasnijega vremena. 

Napokon potječe iz romanskoga doba i donji dio 
zvonika. Na žalost je obnovljenje zvonika (1890 
do 1908) preveć radikalno izvršeno, iako su pojedini 
njegovi dijelovi prilično vjerno po originalu preradje- 
ni. Međutim je svodni pojas u predvorju stolne crkve, 
urešen figurama u romanskome slogu, još izvoran. Na 
zvoniku se dugo radilo i to od XIII. do u polovinu 
XVII. stoljeća. U XV. su stoljeću glasoviti arhitekti, 
kao Juraj iz Šibenika, svoju saradnju na ovoj gra- 
djevini posvjedočili. Uza sve to što je radnja dugo 
trajala, slog je ostao uvijek prilično jednoličan. 

Prvobitni krov zvonika, iz doba rennaisance, bio 
je pogodniji negoli današnji, koji je postavljen kod 
obnovljenja, kako bi odgovarao slogu. 

Na prvome spratu zvonika uzidano je nekoliko 
zanimljivih relijefa iz romanskoga doba: Blagovijest, 
rodfenje Hristovo i jedan treći, po natpisu djelo ne- 
koga majstora Otona. Na ovome su zadnjemu pre- 
stavljena četiri lika: sv. Duje, sv. Petar, sv. Staš i jedan 
djačić. Na prvi pogled ova prividno primitivna radnja 
izgleda kao starije djelo, ali je relijet iz NIIL stoljeća. 
I izvajani okvir južnih pobočnih vrata stolne crkve 
potječe iz romanskoga doba. 

U ovo prvo doba procvata umjetnosti u Splitu i 
u Trogiru bili su umjetnici, arhitekti i vajari pretežnim 
dijelom u službi crkve, ali je nesumnjivo, da je njihov 
rad bio namijenjen i profanim ciljevima. Na žalost od 
privatnih gradjevina iz toga vremena veoma nam je 
malo sačuvano; tako jedna kuća sa romaničkim pro- 
čeljem i prozorima (Krešimirova ulica) i jedan još 
stariji prozor u uličici Dosud br. 15. 


Split i okolića 2 
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I drugo razdoblje umjetničkog procvata u Dal- 
maciji, doba barokne gotike XV. stoljeća, dostojno je 
zastupano u stolnoj crkvi. Godine 1427 dovrševa Bo - 
nino iz Milana desni pobočni oltar sa pripada- 
jućim baldakinom i to na istom mjestu, gdje je negda 
stajao jedan stariji. Ovaj je oltar u početku bio po- 
svećen mjesnom pokrovitelju Sv. Duji, a kasnije Sve- 
tom Arniru. Godine 1448 sagradio je Jurajiz Šši- 
benika na suprotnoj lijevoj strani oltar, koji bi 
posvećen Sv. Stašu mučeniku, prikazanom sa mlinskim 
žrvnjem oko vrata. Ovaj je oltar sazidan nalik uzoru 
starijemu, ali nam izradba odaje mnogo savršenijeg 
majstora negoli je bio Bonino. U dramatsko dirljivom 
prikazu bičevanja na predeli očituje nam se Juraj 
i kao odlični vajar. Juraj je kako već rekosmo radio i 
na zvoniku, a još ranije na kapeli Sv. Arnira u samo- 
* stanu benediktinkinja. Arhitektonski se ostaci zapa- 
žaju još i-danas u mrtvačnici vojne bolnice, dočim je 
sami oltar već godine 1855 prenesen u Kaštel Lukšić. 

Slijedeća su stoljeća mnogo škrtija u umjetnič- 
kim izradama i radovima u stolnoj crkvi. Iz početka 
XV. stoljeća potječe relijef — Hrist u grobu — nad 
vanjskim ulazom u sakristiju. 

Pri svršetku istoga stoljeća obijen je u Mauzoleju 
zid sučelice ulaznim vratima, pa je tu nadozidana 
kapela kora. Godine 1770 dobio je mjesni pokrovitelj 
današnji barokni oltar, koji je takodjer bio postavljen 
u izdubku, koji je nastao rušenjem vanjskog zida 
Mauzoleja, ali je ovaj izdubak međutim u zadnje 
doba bio uklonjen, a oltar pomaknut više u crkvu. 

Stolna crkva ima bogatu riznicu, u kojoj su 
smještene raznolike dragocjenosti i moćnice svetaca. 
Jedna od glavnih dragocjenosti jest Evandjeliar, 
iz druge polovine VIII. stoljeća, zatim misal i evan- 
djeliar iz XIII. stoljeća, sa srebrom graviranim kori- 


cama i napokon povijest solinskih biskupa, djelo split- . 


skoga historičara Tome Arcidjakona (f 1258), vrlo 
vjerovatno napisana rukom istoga auktora. 

Od slika vrijedna je spomena jedna Madona, po- 
stavljena u koru (venecijanska škola XVI. stoljeća). 
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Sjeverno od Mauzoleja postojala je.do- nedavno 
stara Biskupija, gradjevina iz XVII. stoljeća.- Poslije 
jednog požara, njezini su zidovi odstranjeni, a pri 
tome su oikriveni dijelovi starinske ulične kolonade. 
Sistematizacija ovoga mjesta nije još konačno od 
redjena. 

Ovdje ima uskoro da se podigne brončani spo- 
menik biskupa Grgura Ninskog, velikog pobornika 
staroslovenskog crkvenog jezika (X. stoljeće), djelo 
Ivana Meštrovića. : 

Iz Venecije u Dalmaciju unesena gotika XV. sto- 
ljeća podala je i većini historičkih palača u Splitu 
karakteristični izgled. 

Godine 1433 sagradjena je općinska zgra- 
da na današnjem Narodnom trgu (sada Etnografski 
muzej). Nekad otvorena loggia u prizemlju još je iz- . 
vorna, ostalo je sve kasnije moderno nadozidano. Stara 
crkva sv.Lovre, koja je bila prislonjena sa zapadne 
strane uz općinsku zgradu a tako isto i staro gradsko 
pozorište u istome položaju, porušeni su već u XVIII. 
stoljeću. 

Od privatnih palača iz onoga vremena 
zaslužuje osobitu pažnju palača dalla Costa (kasnije 
Katalinić), sa lijepom kvadriforom u Žarkovor ulici i 
palača [Ivellio sa grbom urešenom kapijom, kroz koju 
se ulazilo u dvorište palače (Rimska ulica 5). Lijepi 
portal sa zabatom, u kojem se vidi obiteljski grb 
držan od dva andjela, dobro je sačuvan na gotičkoj 
palači u Šubićevoj ulici. 

Od gradskih utvrda iz XV. stoljeća sačuvala se 
netačno prozvana Hrvojeva kula, koja je sa 
morske strane sada nažalost zaklonjena modernom 
zgradom Jadranske banke. 

Odmah u blizini tako zvane Hrvojeve kule uka- 
zuje nam se otmeno pročelje palače Milesi (sada Pez- 
zoli) iz nešto kasnijega vremena negoli su prije spo- 
menute gradjevine. 

Pročeljem spomenute palače Milesi završava se 
otmeni izgled male plokate, na kojoj je u sredini sada 
postavljen spomenik splitskog narodnog pjesnika i 
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humaniste. Marka Marulića (f 1524), što ga je izradio 


Ivan Meštrović. 

Od ostalih historičkih ili novjesno umjetničkih 
znamenitosti grada budi nam dozvoljeno spomenuti 
mali intimni klaustar u sada odveć moderniziranom 
samostanu otaca Minorita na obali. U crkvi sv. Frane 
uz uvaj samostan položen je nadgrobni spomenik hi- 


storičara Tome Arcidjakona (f 1258), pa i onaj prvoga ' 


hrvatskoga narodnoga pjesnika Marka Marulića (umro 
1524). 

Vrijedno je spomenuti još ostatke utvrda (basti- 
ona) podignutih protiv turske pogibelji. 

U predgradju Velikom Varošu postoji veoma za- 
nimiva, rano sredovječna crkvica Sv. Nikole »de 
Collegaci« negda urešena sa na četiri slupa po- 
dignutom kupolom. Još je starija (iz IX. stoljeća) jedna 
u ruševnome stanju sačuvana crkvica sv. Trojice 
nedaleko od Poljuda. To je maleno kružno zdanje sa 
šest polukružnih izbočenih apsida. 

Nedaleko od sv. Trojice upućuje nas jedan zvo- 
nik i nekoliko ponositih čempresa na mjesto, gdje je 
franjevački samostan Poljud. Sudeći po ulomcima 
relijefa sa pleternom ornamentikom, koji su se tu 
našli, mora da je na tome mjestu još u ranijem sred- 
njem vijeku postojala neka crkvica. Članovi najotme- 
nijih rodova grada Splita počivaju ovdje svoj vječni 
sanak, a njihovi su nadgrobni spomenici sada uzidani 
u pobočne zidove klaustra. Među ovim nadgrobniny 


kamenjem vidimo i onaj biskupa Lome Nigera (umrd' 


1527), a u samostanskoj biblioteci čuva se njegov por- 
tret, djelo glasovitoga majstora Lorenza Lotto. U istoj 
biblioteci sahranjena su i dva velika korala, koje je 
godine 1675 svojstvenom izradbom ukrasio fratar Raz- 
milović. 

U crkvi ima još nekoliko pristalih oltarskih slika. 
Za turskih nasrtaja bijahu redovnici valjano učvrstili 
svoj samostan, a po sačuvanoj predaji znamo, da je 
jedna oltarska slika, na kojoj je i Muhamed u svojstvu 
branioca neoskvrnjenog začeća Blažene Djevice Marije 
naslikan. Turke odvratio od porušenja samostana. 
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Od prirodnih dražesti, koje nam pruža grad 
Split i njegova najbliža okolica, najzanimiviji je uspon 
na brdo Marjan. Malo gradova ima u svojoj ne- 
posrednoj blizini tako lijepih i privlačivih izgleda kao 
Marjan, tako zdravlju ugodnih šetnja, tako zdravih 
vazdušnih reservoara, kao što ih ima Splil u ovoj 
uzorno njegovanoj šumici. Sa koje mu drago strane se 
popnemo na Marjan, svagdje nam se otvaraju novi i 
široki izgledi na Split, Vranjic, Solin i na rivijeru od 
sedam kaštela, a s druge pak strane na Stobreč, Omiš 
i na predležeće otoke najljepša je panorama vidjena 
sa drugog visa (Vidilica Kralja Aleksandra). 

Ali i znanost i umetnost dospjevaju do otmenog 
izražaja na ovome divljenja vrijednom brijegu. Na 
prvom je visu sada uredjena meteorološka sta - 
nica, aovoj sučelice prirodoslovni muzej, 
sa malim ali uzornim zoološkim vrtom. Bron- 
čano poprsje pjesnika slobode Luke Botića jest jedno 
od ranijih djela Ivana Meštrovića. 

“Odmah ispod prvoga visa ukazuje nam se na 
jednoj terasi, sa koje je krasan vidik na Split, jedna 
već u XJI. stoljeću spominjana crkvica, posvećena po- 
krovitelju ribara sv. Nikoli. Prislonjena uz strme pe- 
ćine trećega visa, uvukla se na ugodno djelujućem 
prostoru mala crkva sv: Jere. Nad ulaznim vratima 
ograde postavljen je dražestan relijef iz vremena re- 
naissance, koji prikazuje mladjanoga sv. Ivana, poučni 
primjer, kako su i u Splitu umjetnici. iz vremena re- 
naissance rado kopirali rimske skulpture. . Nešto je 
podalje crkvica Betlehem s oltarskim relijefom iz 
godine 1400 otprilike. : : 

Prije negoli se uputimo u nešto dalju okolicu 
Splita, upoznaćemo se još sa njegovim muzejima, pa 
će nam predmeti i zbirke u njima sahranjene upotpu- 
niti historičku sliku svega onoga što smo do sada 
putem *spomenika i gradjevina prikazali. : 

Državni arheološki muzej bogat je 
svakovrsnim starinskim predmetima, vecćinol» prona- 
djenim kopanjem u Solinu ili u drugim siarinskim 
mjestima srednje Dalmacije. U prema vrtu otvore- 
nom trijemu postavljeni su kameni spomenici i lo 
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počam od najstarijih grčkih pa sve do najnovijih 
vremena. Osobitog je spomena vrijedan dobro saču- 
vani sarkofag sa mitosom Hipolita i Fedre, onda 
kršćanski sarkofag Dobrog Pastira, i onaj na kojemu 
je prikazan prelaz Izraelićana preko Crvenoga mora. 
U sredovječnom odeljenju, kamo su smješteni i 
nalazi društva »Bihać«, namješten je ulomak ciborija 
s imenom Kneza Trpimira iz polovine IX. vijeka i 
ka: pove spomenik hrvatske kraljice Jelene 
Velika dvorana u glavnoj zgradi muzeja obuhvata 
manje nadjene predmete iz prehistoričkog, grčkog. 
rimskog i rano-sredovječnog vremena, a na prvom je 
. spratu muzejalna biblioteka. Uz arheološki muzej je 
odmah i umjetničko-obrtnička škola 
kojoj je uz ostalo i zadatak da narodnu pučku umjet. 
nost putem moderne aplikacije dalje razvija i da u 
isto doba pobudi kod gojitelja narodnog umijeća u 
unutrašnjosti zemlje interes i smisao za takova djela. 
x Kako: je bogata i u bojama krasna ova dalma- 
tinska pučka umjetnost, uputit će nas jedan posjet 
etnografskom muzeju, koji je sada smješten 
u staroj općinskoj zgradi na Narodnom trgu. U od- 
nosno veoma kratkome vremenu uspjelo je osnivaču 
ioga muzeja da sabere neprocijenivo blago pučkog 
< u E zavodu. d 
rirodopisnom m j € ij "og: 
ao P P nuzeju već smo prije progo- 
U zametku je jedan historičko-umjetnički muze; 
grada Splita, jedna gradska galerija Pika, Perna 
grafski institut na zapadnom rubu Marjana i jedan 
muzej za pomorstvo. ' 


Salonae — Solin. 


: Među mjestima prikladnijim i zgodnim za 
izlete u najbližoj okolici Splita bez dvojbe je 
Solin . najuvaženije. Udaljen je kopnenim ' putem 
Z km iz Splita, a vrlo je lako pristupačan željezničkim 
vozom, kočijom i automobilom, pa se najbolje i pje- 
šice može do njega brzo da stigne. Kad bi se izabrala 
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vožnja automobilom, mogao bi se istodobno i usput 
upriličiti i posjet Klisa i Lrogira. 

Stara Salonae, kako nam njezino ime potvrdjuje, 
zasnovana je od keltsko-ilirskih plemena. 

Poslije pada Delminija, izgleda da je Solin 
postao nekom vrsti predgradja ratobornoga plemena 
Delmata. Posve je prirodno, da se u ovako zgodnome 
položaju, rano uselio rimski trgovac, pa da je i grčka 
kolonija Issa (Vis — na istoimenom otoku) imala u 
ovome predjelu svojih političkih interesa. 

Pošto je Salonae u gradjanskome ratu među 
Cezarom i Pompejem pristajala uz onoga prvoga, Ok- 
tavijan August, nasljednik Cezarov, podiže iz harnosti 
Salonu na čast samostalne rimske kolonije, sa potpunim 
naslovom: Colonia Martia Julia Salonae 
i u isto je doba potpuno oslobodi od političke odvis- 
nosti grčke. 

U isto vrijeme ili samo nešto malo za tim, postala 
je Salonae glavnim gradom rimske provincije Dalma- 
cije, koja je tada zapremala mnogo veći prostor, negoli 
ga danas zvana Dalmacija zauzima. Na zapadu je 
tada graničila sa rijekom Rašom (Arsia) u današnjoj 
Istri, na jugu i istoku sa rijekom Drinom i u nekoliko 
i sa Moravom, a napokon na sjeveru većim dijelom 
pravcem, koji teče usporedo i južno od toka rijeke 
Save. 

I ako je glavni grad provincije stoga, što je u 
njemu zasjedao carski namjesnik i što su u njemu bile 
smještene sve upravne vlasti zemlje, drugim gradovima 
prednjačio, to je za Salonu dolazila u obzir i važna 
okolnost njegovog izvanredno zgodnog geografskog 
položaja, koja je činjenica od osobite znamenitosti i za 
razvitak: današnjega grada Splita. 

Brižno i zgodno njegovana mreža puteva i cesta 
spajala je Salonu sa zaledjem pokrajine, sa lađama 
je još u prehistoričko vrijeme počeo da se razvija ži- 
vahni promet sa suprotnom italskom obalom, a trgo- 
vački odnošaji se u carsko doba proširiše i do pre- 
djela oko Sredozemnoga mora. 

Najživahniji promet u luci Salonae mora da se 
jako razvio pri svršeiku III. stoljeća, kad je naime 
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cesar Dioklecijan — koji je bio dalmatinskog porije- 
kla — u blizini Salonae dao sebi podignuti veličan- 


stvenu palaču, koju je bogato dao uresiti sa stupov- 
ljem, stingama itd. od inostranog kamenja, koje se 
dovažalo iz dalekoga svijeta. 

Putem trgovačkog i pronietnog saobraćaja Sa- 
lonae sa rimskim istokom uvedeni su još dosta rano 
strani kultovi (bogoštovlja), kao onaj »Velike Majke« 
— Magna Mater —, boginje Isis i misterije perzijskog 
boga svjetla, Mitrasa. 

Nema nikakove dvojbe da je kršćanstvo u Saloni 
i uopće u Dalmaciji bilo pretežno uvedeno od orijen- 
talaca. Oko svršetka III. stoljeća kršćanska je općina 
u Saloni prilično jaka, te je valjda uslijed toga po- 
stavljen i jedan biskup, da sa njome upravlja. Prvi 
historijom. priznati biskup bio je Venantius. Ali je 
tekar sa imenom njegovoga nasljednika Domnija — 
vjerovatno doseljenog orijentalca — bujnije se razvila 
nova nauka u Saloni, pak se sa ovim u vezi zbilo i 
njezino najveće iskušenje, i to progonstvo kršćana u 
doba cesara Dioklecijana. 

U društvu biskupa Domnija umrli su mučeničkom 
smrću četiri vojnika carske tjelesne straže: Gaianus, 


Telius, Antiochianus i Paulinianus, a uz ove i iangar: 


Anastasius, koji je bio dohrlio iz Akvileje, pak onda 
i presbyter Asterius i još nekolicina drugih vjernika. 
Okolo grobova ovih mučenika razvio se je vrlo brzo 
poseban kult, a njihova pokopališta su se proširila, 
jer je svak želio da bude sahranjen u blizini mučenika. 
Kasnije, nekako oko početka V. stoljeća podigoše vjer- 
nici na ovim posvećenim mjestima cemeterijalne ba- 
zilike. Najuvaženija i, s obzirom na veliki broj gro- 
bova, najbogatija je ona u Manastirinama, postavljena 
sjeverno od gradskih bedema Salonae. Središnja tačka 
ove ustanove bila je od vajkada grobnica mučenika 
Domnija, a vrlo vjerovatno i ona biskupa Venancija. 
Od obaju ovih grobnica nadjeni su nad grobom ulomci 
njihovih nadgrobnih ploča. Sjeverozapadno od ove 
bazilike bila je u Marusincu cemeterijalna bazilika, 
posvećena kultu mučenika Anastazija, a uz potok i 
polje zvano »Kapljuč« otkriveno je i treće grobište sa 
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bazilikom, u kojoj je pred malo vremena ustanovljen 
putem nekog natpisa u mozaiku i grob mučenika Aste- 
rija i Antiochiana. a 

> Napokon je među Vranjicom i Solinom, u pre- 
djelu zvanom »Crikvina« pronađena još jedna crkva sa 
grobištem, ali je ova na žalost jednim kamenolomom 
tupine za cement potpuno uništena. . 

U samome je gradu biskup Sympherius dao sa- 
graditi veliku baziliku nad starijom porušenom, a uz 
ovu je dogradjeno bilo i drugih objekata, kao krstio- 
nica, krizmaonica i katechumeneion, šio je sve tekar 
godine 420 po Hristu mogao da dovrši njegov nećak 
i nasljednik Hesychius. 

U VI stoljeću dao je tu u blizini biskup Hono- 
rius da se sagradi još jedna bazilika u obliku latinsko- 
ga krsta. ' ' 2. 

Ovaka živahna djelatnost kod vodizanja kršćan- 
skih bogoštovnih gradjevina (još su dvije bazilike usta- 
novljene iznutra bedema grada) dovoljan nam je dokaz, 
kako je bujan i razvijen bio religiozni život u Saloni, 
koja je uz to bila i crkvena metropolija za cijelu Dal- 
maciju u kojoi su se održavali i crkveni sabori Biskup 
je solinski tada dobio i pomoćnika, sa naslovom hor- 
episkopa. : 

= Grad Salonae, koji je poslije propasti zapadno- 
rimskoga carstva dugo vremena bio podvrgnut Bizantu, 
već u V. stoljeću mnogo je imao da trpi od upada ger- 
manskih četa, ali ga u VL stoljeću ugroziše još većma 
Goti a konačno i Avari. Posljednji je nadgrobni spo- 
menik u Saloni onaj iz godine 612, nadjen nad grobom 
opatice Ivanice, koja je od straha pred Avarima poslije 
propasti svoga rodnoga grada Sirmium (Sremska Mi- 
trovica) pobjegla u Salonu i tu umrla. Malo zatim 
grad je pao u ruke divljih Avara, koji su ga ao temelja 
porušili. Samo. se ime u nazivu današnjega sela Solina 
sačuvalo, a na ruševinama staroga grada nije se do 
najnovijega vremena podizalo većih gradjevina. Ali 
zato su kroz stoljeća. ruševine grada Solina služile 
Splitu i drugim dalmatinskim gradovima, dapaće i za 
ćrkve u samoj Veneciji, kao neka vrst kamenoloma, 
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Nešto pred stotinu godina započelo se sa iskopi- 
nama i to najprvo prigodimice a kasnije sistematično 
pod upravom Franje Bulića. Tim su načinom bili 
otkopani gradski bedemi sa kapijama i kulama, 
amfiteatar, teatar, a uz ovaj i jedan manji 
tempal, pak zatim terme, industrijske gradjevine, 
ali u prvome redu izidjoše na svjetlost davno zako- 
pane skupine gradjevina oko biskupske crkve. 
Van gradskih bedema otkrivene su prije spomenute 
bazilike sa grobištem i jedna poganska ne- 
kropola u t.zv. hortus Metrodori, koji leži nešto 
sjeverno poviše željezničke stanice na pruzi Split— 
Zagreb. Pri istraživanju u Solinu i okolici rano- 
sredovječnih spomenika iz dobe hrvatskih 
narodnih vladara, sudjelovalo je i društvo »Bihać«. 


. U »Gradini«, utvrdi podignutoj oko polovice XIV. 
stoljeća od splitskog nadbiskupa Ugolina de Branca 
proti gospodarima Klisa, otkrilo je ovo isto društvo 
među ostalim jednu crkvu iz XI stoljeća sa vrlo za- 
nimivim tlorisom. Graditelj ovoga božjega hrama mora 
da je bio jedan od hrvatskih kraljeva iz onoga vre- 
mena. Već je prije ovoga otkrića u udaljenosti od 
1% km od toga položaja bila ustanovljena jedna crkva, 
u kojoj je nadjen ulomak natpisa, koji nam posvje- 
dočuje da je istu crkvu dao sagraditi hrvatski knez 
Trpimir (845—864). U neposrednoj blizini današnje 
župske crkve solinske, a na slikovitome otočiću na 
rijeci Jadro, otkriveni su nazad godina temelji poru- 
šene crkve i samostana, koje je dala sagraditi hrvat- 
ska .kralj ica Jelena. Pri iskopavanju ovih 
ruševina, nadjen je ovdje najvažniji hrvatski spome- 
nik, naime nadgrobna ploča kraljice Jelene (# 976), 
koja se sada čuva u arheološkome muzeju u Splitu. 


.  Uskotračnom željezničkom prugom Split—Sinj, a 
i pješice, stiže se do u sedlo između Kozjaka i Mosora, 
gdje je na visokom brijegu vidljiva tvrdjava Klis, 
odakle nam se pruža krasni izgled na solinsko i ka- 
štelansko polje, na obale oko Splita grada, na ubavi 
Marjan-i čak na prostrano more sa po njemu rasijanim 
otocima Bračem, Šoltom, IIvarom i Visom. ' 
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Klis je postavljen kao preprečna utvrda za one 
koji bi htjeli da predju u ravnicu k Solinu i Splitu, 
a u srednjem je vijeku igrao važnu ulogu. Za dulje 
su vremena glasovite porodice Kačića i Šubića gospo- 
darile ovim gradom, u njemu su i stolovale. Usprkos 
valjane i junačke obrane ove tvrdjave, o kojoj je spo- 
mena i u narodnoj pjesmi, Turci su je osvojili godine 
1557, a tekar godine 1648 bila je konačno oslobodjena 
od osmanlijskoga gospodstva. Ova tvrdjava u današ- 
njem njezinom rasporedu još je uvijek turskog i ve- 
necijanskog oblika. Mala gradska kapela jasno se 
ispoljava kao negdašnja turska džamija. Ova džamija 
i ona u Drnišu (sada opet kršćanska crkva sv. Antuna) 
sa svojim minaretom jedini su sačuvani gradjevni spo- 
menici islamske umjetnosti u Dalmaciji. (Ključ za 
pristup u ovu tvrdjavu nalazi se kod Općine u Klisu.) 

Pri povratku u Solin sa izleta na Klis svakako 
je vrijedno da se posjeti i vrelo rijeke Jadra. 
Ispod visokih litica u vrlo romantičnome kraju, izvire 
voda ove kratko tekuće rijeke i skačući i pjeneći 
spušta se u ravnicu, gdje praćena zelenim livadama 
pokreće još od starine nekoliko mlinova. Jedino je 
grehota što je ovaj tako ubavi predjel u svojoj divljoj 
ljepoti prikraćen jednom tvornicom cementa u blizini. 
Protičući pored seoske crkve u Solinu, utječe mirno 
i spokojno u solinski zaliv. 

Još u staro doba voda Jadra bila je odmah na 
izvoru svedena u vodovod, kojim je dalje tekla 
u stari Solin a drugim koritom proticala kao zdrava 
i pitka sve do u Dioklecijanovu palaču. Vodovod Dio- 
klecijanove palače bio je obnovljen godine 1875, i još 
danas opskrbljuje grad Split izvrsnom pitkom vodom. 


Priko—Omiš—Gubavica. 


Upriličeni izlet iz Splita u Omiš veoma. je zani- 
miv, radi mnogih prirodnih dražesti i historičkih 
uspomena u tome kraju, a posjet krasnih vodopada 
rijeke Cetine pravo je uživanje. Prošav male uvale 
ubavih Bačvica i Firula, u kojima ljeti u Splitu pre- 
vladjuje živahno-veseli pa i mladenačko-svježi kupa- 
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lišni život, prolazi se pored rodnih vinograda i bujnih 
maslinjaka, a nadiviti se ne može sinjem moru i Mo- 
soru sa njegovim dosta gusto napučenim obroncima. 
Malo zatim ukazuje nam se s lijeva iza povisoke strme- 
nite stijene seoce Kamen, a s desne. na okomitu brc- 
žuljku, koji se iz mora diže, mjesto Stobreč, stari 
Epetion, sa njegovim porušenim gradskim bede- 
mima, koji se još djelomično raspoznavaju  Prešav 
most preko Žrnovnice i uspinjući se dragom toga 
potoka uzbrdice, dopire se do istoimenoga dražesnoga 
sela, a obalni krajolik postaje sve to zanimiviji. Stariji 
nasadi borova spuštaju se do same morske obale, a 
njihovo tamno-zeleno lišće udružuje se sa modrinom 
mora u krasni sklop boja. . 

Od straba pred Turcima negdašnji stanovnici 
ovoga ubavoga kraja prebjegoše na brdo, gdje im se 
činilo, da su im na teško pristupačnoj visini život i 
imanje u manjoj opasnosti (Podstrana, Jesenice), ali se 
sada sve to više opet spuštaju k moru (Sv Martin, 
Krilo, Dugirat), gdje im kamenolomi tupine i tvornice 
cementa, te s ovim spojeni veliki industrijski objekti 
u Dugomratu a uz to i živahni morski promet pružaju 
sigurne uslove za opstanak. I u ovome se kraju ope- 
tovano nadje po koji predmet iz rimskoga doba, a 
uspomena na sredovječni život oživljuje se u nama, 
kad se sjetimo na ovdje iskopani nadgrobni natpis 
Petra Černoga i na po njemu osnovanu, sada na žalost 
porušenu crkvu. Još je u narodu živa uspomena na 
malu ali ponositu i junačku seljačku republiku Po- 
ljičku, koja se je prostirala od mora pa do udaljenijeg 
zaledja, te je za francuske okupacije nesretno propala. 

Prostrani naplav, koji se jasno primjećuje, upo- 
zoruje nas, da se primičemo ušću rijeke. Pošlo smo se 
udaljili od Prika, sa njegovom vrlo zanimivom 
crkvom iz XI.stoljeća, primičemo se k ušću Cetine, 
koja je ovdje između visokih klisurastih litica prokr- 
čila sebi izlaz na more. 

Na suprotnoj obali rijeke leži dražesni gradić 
Omiš sa slikovitim podrtinama negdašnjih gradskih 
bedema i sa tvrdjavom (Mirabella). Do nedavno je 
Omiš bio poznat jedino po svojim historičkim uspo- 
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menama i po odvažnim i drzovitim gusarskim nasrta- 
jima negdašnjih njegovih stanovnika. Jedino su ga 
otkad do kad posjećivali prijatelji umjetnosti, radi 
njegovih crkava (lijepi portal stolne crkve iz godine 
1620) i u njima sačuvanih oltarskih slika. Danas je 
Omiš napredni industrijski gradić, sa nizom tvornica 
i industrijskih objekata, što je sve u kratko vrijeme 
kao niklo iz zemlje, pak nam pruža sliku marljivog i 
poduzetnog duha radinih Omišana. Podloga svemu tome 
jesu silne vodene snage rijeke Cetine, pa je vrijedno, 
kad smo već tu, da te glasovite vodopade obidjemo. 
S početka se vozimo uz vodu, praćeni sa obje strane 
visokim, neobično slikovitim grebenastim klisurama u 
dubokodolini Cetine. Na mjestu gdje riječka dolina 
nije više plovna, udaljuje se put od nje i legano se 
uspinje sa smjelim serpentinama do visine. odakle 
dospjevamo u selo Zadvarje. Kratki nogostup vodi nas 
do položaja, s kojega se divimo gorostasnom vodopadu 
Velike Gubavice. 

U okolicu Splita možemo da računamo i gradić 
Makarsku, prijatno mjesto, koje se prostire podan- 
cima Biokova visokog 1762 metra. Ovo je mjesto sada 
radi svoje krasne kupališne obale, radi svojih ugodnih 
borovih šumica i radi svoje izvrsne pitke vode sve to 
više posjećivano. 

Ne smijemo da zaboravimo i široko pred Splitom 
položeni otok Brač, najveći među dalmatinskim 
ostrvima. Cijeli niz slikovitih mjestanaca i gradića 
redaju se nasuprot suhozemnoj obali, svaki sa svojim 
jasno svjetlećim zvonikom. Izvrsni graditeljski kamen, 
koji se još iz rimskoga doba tu lomi, podaje otoku 
veliku važnost. Kamen nije ni skup, a stanovnici su 
još od starine neobično vješti klesari. 

Supetar i Sutivan, s južne strane Bol, razvijali 
su se lagano ali sigurno do vrlo ugodnih kupališnih 
mjesta. U Supetru je jugoslovenski vajar Rosandić 
izradio monumentalni Mauzolej za brodovlasničku po- 
rodicu Petrinovića. 


Kaštela —Trogir. 

Iz Splita za Trogir putuje se kopnom preko So- 
lina tako zvanim poljem od Sedam Kaštela. To je 
neobično plodan kraj na izdancima obronaka Kozjaka, 
predjel bogat historičkim uspomenama iz svih raz- 
doblja, a prepun dražesnih i slikovitih pejsaža, oso- 
bito između Kaštel Lukšića i Kaštel Staroga. Državnim 
drumom putuje se među uzorno obradjivanim vino- 
gradima i redovima maslinjaka, koji su sa strane puta 
omedje ni gustom ogradom vatreno-crvenih šipaka u 
cvatu. Divan je pogled sa morske strane na prostrani 
solinski zaliv, koji je obrubljen suhozemnom slikovi- 
tom obalom i otokom Čiovom, te u koji i veće lađe 
ulaze kroz poširi prolaz, između divnoga Marjana i 
otoka Čiova, dok je drugi otvor kod Trogira veoma 
plitak. Privlačivom se raznobojnošću prizor neprestano 
izmjenjuje. Zelena obradjena polja, sa peri»ojima i 
parkovima okolo gospodskih gradjevina i zaselaka, 
dijelom propalih plemičkih porodica, pa dalje nizovi 
kuća susjednih mjestija, koja se sa svojim oholo u vis 
stršećim zvonicima i sa poštovanja vrijednim ostacima 
svoga staroga obrambenoga kaštela zrcale na morskoj 
povišini. Ravno kupališno žalo, sa pličinom, jedna 
stara mlinica u borovoj šumici, a sučelice na otoku 
samostan sv. Križa, sve to u divnoj osobito pod večer 
mističkoj raznolikosti svjetla, a cijeli pejsaž je kao 
obrubljen valovitim visovima Kozjaka. 

Kako nam njihovo ime svjedoči, Kaštela su 
zasnovana _u prvo doba turske pogibelji, dakle oko 
svršetka XV. stoljeća na sigurnim mjestima od vene- 
cijanskih upravnih činovnika, od biskupa splitskoga 
ili od koje opatice koji sebi sagradiše zakloništa-ka- 
štele u čiju se neposrednu blizinu doseliše i ugroženi 
seljaci, pridolazeći iz svojih otvorenih zaselaka i za- 
puštenih sela. — Prva kaštela: Sućurac, Gomilica i 
Kambelovac ne ističu se ničim osobitim, ali će zato 
posjetioc već kod Kaštel Lukšića uočiti nekoliko 
važnijih historičkih spomenika. Dobro je još sačuvan 
Stari Kaštel, koji su braća Vitturi sagradili još na 
početku XVI. stoljeća i ukrasili ga sa lijepim arka- 
dama u unutrašnjosti. 
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U župskoj crkvi sačuvan je jedan za Dalmaciju 
veoma važni vajarski spomenik iz prelaznoga doba 
venecijanske gotike ka renaissanci, a to je raka Svetog 
Arnira, prenesena tamo iz Splita godine 1555, .djelo 
koje bi se radije imalo pripisati majstoru AJeksiju iz 
Drača, negoli glasovitom graditelju šibenićke stolne 
crkve Jurju Orsiniu (oko polovine XV. stoljeća). Na 
relijefu izradjenom na pročelnoj strani sarkofaga pri- 
kazana je smrt Sv. Arnira, biskupa splitskoga (XII. 
stoljeće). Ovaj je pobožni biskup, pri sabiranju dese- 
tine u okolici Splita, bio ubijen od seljaka. u crkvi 
ima i nekoliko lijepih slika venecijanske škole iz 
XVI. stoljeća. 3 

Ugodnim puteljkom uz morsko žalo, sa nepre- 
kidnim pogledom na pljuskajuće more, ide se šetnjom 
iz Kaštel Lukšića u Kaštel Stari i uz put se opaža 
kaštel plemenite porodice Capogrosso, pak onda dalje 
prolazeći između perivoja i ubavih šumica ugledaćemo 
kraj puta malu prostu kapelicu, u kojoj je grob ne- 
sretnih ljubavnika Miljenka i Dobrile, dalmatinskih 
Romea i Julije. : . 

U Kaštel Starome mogao bi da zanima posjetioca 
najstariji između kaštela, a to je onaj porodice Cippi- 
co, sagrađen pri svršetku XV.stoljeća. Sada je ova 
gradjevina skoro opustjela, a veoma je zanimiv u njoj 
sredovječni kamin i prostor sa trlicom koji se pred 
kaštelom pruža i u selu uske uličice sa karakteristič- 
nim dućanskim ulazima. : 

Veseo je život u ovim ulicama, dok se vani na 
polju i vinogradu marljivo i žurno obavlja posao. U 
jesensko doba sve je okupljeno oko jematve. 'Teškim 
mješinama natovareni tovarčići, kao u homersko doba, 
potrkuju i nose svoj teret groždja i masta u već sprav- 
ne konobe. da 

Gorostasni hrast uz državnu cestu označuje nam 
granicu između Općine Kaštela i Trogira. Nešto sje- 
verno od te ceste vide se kod crkvice sv. Marte ostaci 
negdašnjeg »Bihaća«, gdje su oko polovine VIII. i 
tekom IX. stoljeća stolovali hrvatski knezovi. | 

Promičući još nekoliko tim veoma ugodnim, gu- 
stim alojima omedjašenim putem, pozdravlja nas iz 
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najuvučenijeg zapadnog ugla ove morske uvale pono- 
siti zvonik grada Trogira. 

Tro Sir leži na omanjem otoku, pripojenom 
kopnu, dočim ga sa sučelice postavljenim većim otokom 
Čiovom spaja pomični most. U imenu mu je još saču- 
vana uspomena na njegovo grčko porijeklo. . 

., Tragurion — kozji grad — bio je utemeljen po 
grčkim kolonistima iz Isse na dalmatinskome kopnu, 
a vrijedio je kao važno mjesto interesnih prohtjeva 
Isejaca sve do Cezarovih vremena. 

Natpisi, relijefi, mozaiki i raznoliki grobovi daju 
nam dokaza, da je naseobina i u rimsko kao i u rano- 
kršćansko doba bila na glasu, tim više što je već onda 
bio na daleko poznat izvrsni kamen iz njegove okolice. 

Zahvaljujući svome zgodnome, lako obranjivome 
položaju, izgleda da je Trogir sretno odolio navalama 
Avara i Slavena. U najranijem srednjem vijeku bio je 
podredjen Bizantu, onda kroz neko vrijeme hrvatsko- 
me pak ugarsko-hrvatskome kraljestvu, a zatim Vene- 
ciji, ali je ipak kroz sva ta vremena svoje podložnosti 
brižno i odlučno sačuvao svoju općinsku samoupravu. 
Godine. 1420 dospije konačno pod gospodstvo Lagun- 
skoga grada i od tada je i on dijelio sudbinu sa 
ostalim dalmatinskim mjestima. ' 

Rijetko će se na ovako uskome prostoru naći 
udruženi toliki umjetničko-historički spomenici kao u 
Trogiru. A pošto je gradić u novo i najnovije doba bio 
poštedjen od većih gradjevnih novosti, to je sve do 
danas sačuvao svoj jedinstveni historički karakter, a 
to mu podaje neku osobitu privlačivost. 

Gradjevni spomenici, javni i privatni iz roman- 
skoga doba, iz vremena venecijanske gotike i renai- 
sance, redaju se ovdje harmonično u jednu jedin- 
stvenu, lako preglednu cjelinu. ' 

Glavni trg sa stolnom crkvom, sa općinskim 
domom, sa ložom, uske ulice sa pročeljima sada većim 
dijelom zapuštenih privatno-gospodskih palača, sanoge 
crkve sa njihovim raznovrsno izgradjenim zvonicima, 
gradske kapije i ostaci gradskih bedema sa svojim 
dijelom porušenim utvrdama podsjećaju nas na prošla 
sjajna vremena, dok nas danas ovdje obični čovjek, 
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skromni trgovac, mali obrtnik, preduće i pletuće 
žene i uvijek vesela dječurlija, koja strance čudnim 
pogledom posmatraju, upozoruju na oskudnu sadaš- 
njost i na ozbiljnost i užurbanost naših dana. Za po- 
sjetioca koji ima smisla i osjećaja za historijske 
i umjetničke spomenike, izvanredno je uživanje, kad 
mu je moguće da ovako iz bliza posmatra te svjedoke 
davne prošlosti i lutajući po uskim ulicama Trogira, 
zaboravi za čas brige i poslove sadašnjice i duhom se 
prenosi u ono davno doba gradske užurbanosti. Tko je 
tako raspoložen, taj će osobito u mjesecem obasja- 
nim noćima osjetiti sve čarobnosti trogirskih crkava, 
palača i njegovih jedinstvenih ulica. 

Trogir je pravi biser na istočnoj obali Jadrana. 
I ako se on u svojoj cjelokupnosti sa morske strane 
najpovoljnije posjetiocu prikazuje, to je ipak njegova 
najljepša tačka onaj dio, koji je obrubljen javnim 
gradjevinama, naime lijepi trg oko stolne crkve. 
Njezina je vanjština kao zlatom patinirana, a izabrani 
njezin graditeljski kamen u sunčanoj se svjetlosti divno 
lašti. Stolna crkva je na početku XIII. stoljeća zapo- 
četa u romaničkome slogu, a kasnije u gotičkome slogu 
nastavljena i dovršena. Kasnije je nadogradjena krstio- 
nica u slogu renaisance, kao i kapela posvećena mjes- 
nome pokrovitelju sv. Ivanu Orsiniu. Zvonik je takodjer 
u svojem najdonjem dijelu romanički (izvorno sn mo- 
rala biti zamišljena dva zvonika), a onda se dalje 
razvija u gotičkome slogu i prima u smjeloj čipkastoj 
arhitekturi svoga III. sprata i elemente iz venecijanske 
bujne gotike, dok pri konačnome završetku u XVI. sto- 
ljeću dobiva na piramidi još nekoliko kipova Aleksan- 
dra Vittoria. Predvorje stolne crkve sa nadpostarvlje- 
nom Galilejom podsjeća nas na donjoitalske uzorke. 
Krasan je portal, kao u bojama slonove kosti, sa pa- 
tiniranim vajarijama praroditelja Adama i Eve, po- 
stavljenim na lavljim konsolama, sa likovima apostola 
i simboličnim predstavama mjeseci u okviru, sa relije- 
fom na kojemu je prikazan život Isusa Hrista u svodu 
nad vratima i napokon sa relijefom Rodjenja u šticu 
(lunetta). Sav taj rad kao i cijeli portal isključivo je 
djelo domaćeg umjetnika Radovana (1240). 


Split i okolica 
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Unutrašnjost trobrodaste, pilastrima raščlanjene 
crkve presvodjena je već u gotičkome slogu, a ima u 
njoj i sjajna romanička propovjedaonica, slična onoj 
u Splitskoj stolnoj crkvi, a nad glavnim oltarom nebo 
(baldakin) nošeno stupovima, kao u Korčuli i u Kotoru, 
što nas takodjer podsjeća na donjoitalski upliv. Kod 
svega toga vrijedno je spomenuti i lijepe stolice kora 
iz XV. stoljeća. 

Kako je već napomenuto, dobila je crkva u XV. 
stoljeću, dakle u drugome razdoblju izvanrednog pro- 
cvata umjetnosti u Dalmaciji, dvije znamenite nado- 
gradnje. U predvorju je godine 1467 Andrija Aleksij iz 
Drača sagradio kapelu-krstionicu. Ugaono stupovlje u 
unutrašnjosti, dvostruki fris u protimbi kao od vjetra 
pomaknutih listova i šiljasto-bačvasti svod izradjeni 
su po elementima gotike, a sve drugo i to prvenstveno 
ulazna vrata, relijef nad njima, koji nam prikazuje 
Isusovo krštenje u rijeci Jordanu i u unutrašnjosti 
lijepi fris sa Puttima, odaju već uticaj Nikole Fioren- 
tina na Aleksiusa u smislu renaisanse. ' 

Malo vremena kasnije udružiše se oba ova umjet- 
nika pri izradbi kapele na sjevernoj strani stolne 
crkve, u koju se imao smjestiti sarkofag mjesnoga 
sveca i pokrovitelja Ivana Orsini-a (T pri svršetku 
XI. stoljeća). Kapela je u svojoj dogradnji kao i u 
skladnosti svojih pojedinih sastavina majstorsko djelo 
renaisanse, nepobitno najljepši spomenik iz toga raz- 
doblja na istočnoj obali Jadrana. ; _ 

Na Nikolu nas upućuje i lijepi raspored ovoga 
zdanja: u najdonjem dijelu podnožja vide se Putti 
sa bakljama u ruci, onda školjkasti udupci sa kipovima 
svetaca, postavljeni između zavijenih stupova, na či- 
Jim su kapitelima prikazani Eroti, sve izradjeno mno- 
gostruko u profanome duhu renaisanse, a nad ovima 
atika s oknima. Kasetirani strop ovdje kao i u kape- 
lici-krstionici Aleksijevoj prikazuje nam zgodno opo- 
našan strop. u unutrašnjosti Jupitrova hrama u Dio- 
klecijanovoj palači (sada krstionici) u Splitu. 

Kipovi svetaca, koji izgledaju kao obuzeti nekim 
tragičnim patosom, izradjeni su valjda po samome 
Nikoli, a oni sa hladnijim osjećajem i dugim licima, 
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morali bi se pripisati Aleksiju, dočim nas napokon lik 
apostola Ivana upućuje na jednoga trećega umjetnika, 
zacijelo na Ivana Dalmatinca, rodjenog Trogiranina. 
Akoprem je ova kapela izgradjena u sasvim drugome 
slogu, negoli je stolna crkva, to ona nipošto ne djeluje 
kao kakva kvareća dopuna, nego naprotiv ovako krasni 
cvijetak. renaisanse jedino još oplemenjuje cvijetnu 
raskoš ovog mističnog vijenca  romansko-gotičke 
umjetnosti. ; 

U stolnoj je crkvi još po koje umjetničko dielo 
sačuvano, kao među ostalim nekoje slike ticijanske 
škole i neke izradjene od još starijih majstora. Uz ove 
ima još i starijih historičkih spomenika, kao nadgrobna 
ploča bana Šubića »Chroatorum clipeus«. U sakristiji 
se čuvaju dragocjena misna odijela, vrijedni relikvi- 
jariji i crkvene posude, a u arhivu su pohranjene važ- 
ne minijature. 

Nikola Fiorentino i Andrija Aleksij našli su ovdje 
sebi i drugih radova kojim su pokazali svoje umjet- 
ničko znanje. Tako nas veliki lijepi relijef nad sud- 
skom stolicom u sredovječnoj loži (sudbena dvorana) 
jasno upućuje na karakteristiku Nikole Fiorentina, a 
na samoj loži vrijedni su spomena raznoliki oblici 
kapitela, koji su u ostalom djelomično stariji ostaci. 

Gdje je sada uz sudsku dvoranu postavljen satni 
toranj sa lijepim kipom Sv. Sebastijana, stajala je 
negda crkva sv. Marije na trgu, ranosredovječno kruž- 
no zdanje. . ; 

Općinski dom je u svoje doba bio jako mo- 
derno pregradjen, ali je u svom unutrašnjem dvo- 
rištu sačuvao još stare stepenice i po nekoliko uzidanih 
grbova, relijefa i prozorskih arhitektura, koje se u 
novije doba ponova unose u javna i privatna zdanja. 

Iza općinskoga doma stoje još dragocjeni ostaci 
romanske opatske crkve, posvećene Sv. 
Ivanu (XIII. stoljeće), sa lijepim portalom. Na žalost 
još neprikrivena' unutrašnjost služi sada kao lapidarij. 

I najstarija crkva trogirska, negda Sv. Mar- 
tina, a kasnije Sv. Barbare, tu je u blizini, a pri- 
slonjena je uz južnu stranu lože. Spomena je vrijedan 
njezin nadvratnik sa uresom i natpisom iz XI. stoljeća 
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i bazilikalna raščlanjenost unutrašnjosti sa bačvastim 
svodom. Trogir je negda imao 52 što veće što manje 
crkve, a i danas je njihov broj dosta znatan. 

Vrijedno je da se još posjeti crkva sv. Domi- 
nika iz XIV. stoljeća, sa otvorenim i zanimivim kro- 
vom, sa lijepim oltarskim slikama i sa nadgrobnim 
spomenikom Sobote, sagradjenim od Nikole Fioren- 
tina. Odmah do crkve je lijepi samostanski klaustar. 

Samostanska crkva sv. Nikole ima zanimivih 
baroknih slika. U arhitektonski izvanredno slikovito 
djelujućem predvorju, kroz koje dospjevamo u ženski 
samostan ove crkve, nalazi se najstariji historijski 
spomenik grada Trogira — grčki natpis iz III. pred- 
kršćanskog stoljeća. 

Crkva sv. Petra odlikuje se sa lijepim por- 
talom i svojim drvenim stropom a svaka od cstalih 
manjih crkava skriva u sebi po nešto znamenitosa: po 
koji barokni drveni oltar, ili koju vrijednu ollarsku 
sliku ili se opet ističe svojim lijepim zvonikom. Još 
je nekoliko crkava na sučelice ležećem otoku Čiovu, 
koje pripadaju Trogiru. Osobito je spomena vrijedna 
crkva i samostan Franjevaca na Dridu. Nešto dalje od 
ovoga vidi se uz morsku obalu i samostan sv. 
Križa (XV.stoljeće), divna eremitaža sa glasovitim 
Propećem. Sada je preuredjena kao lječilište i zaklo- 
nište za malariju. 

Ništa manje od crkvene umjetnosti gajila se je 
i cvala je privatna, u službi bogatijih patricijskih po- 
rodica. Iz prvog razdoblja, u kome pada i gradnja 
stolne crkve, sacuvala se ovdje ondje po koja roman- 
ska bifora u po kojem odličnijem privatnome stanu. 
Znamenitiji su ostaci privatne arhitekture 
iz XV.stoljeća. Još se u Trogiru mogu vidjeti cijele 
palače, kao n.pr. ona porodice Cippico ili Stafileo, sa 
njihovim lijepim portalima, balkonima, triforama i 
prozorima. Kod drugih su opet sačuvani još jedino 
portali urešeni grbovima ili dražesne stepenice sa vrlo 
ukusno izradjenim balustradama. 

U neminovnoj promjeni vremena skoro su sve 
plemićke porodice grada Trogira dijelom osiromašile 
a dijelom izumrle. 
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Gdje se negda, i to još u XVIII. stoljeću, odlično 
društvo u veselim gospodskim obhodima i svečano- 
stima zabavljalo, tu sada stanuju prosti gradjani ili 
tjeraju svoj obrt skromni drvodjelci, bačvari i cipe- 
lari baveći se svojim poštenim zanatom, U ta se zdanja 
vraćaju danas u polju i vinogradu suncem opekli 
težaci. mem 

Slikoviti ostaci gradskih bedema svjedoče 
nam takodjer o nestaloj veličini, a tako islo i onaj 
u svojstvu lučke stražarnice od Mlečana sagradjeni 
toranj Camerlengo iz XV. stoljeća pa i gorostasni sada 
osamljeni kružni toranj Sv. Marka i toranj kod morske 
kapije, u kojemu su nastanjene pobožne duvne, koje 
tu proživljuju svoje od svijeta odbjegle dane. | 

Tko bi htjeo da pregleda sav taj krasni kraj na 
jedamput, taj neka se poveze cestom koja vodi u ši- 
benik i to samo za nekoliko kilometara uzbrdice po- 
kraj bedemima opkoljenog Segeta i io do visine na 
kojoj je selo Prapatnica, Čudesna će se slika pri- 
kazati njegovom pogledu, Pod njime uzorno obradjena 
polja u okolini Trogira i Segeta, na lijevo prostrani 
zaliv solinski sa sedam kaštela a sa planinom Mosorom 
u pozadini. Na desno morski prodor i uvala Saldun, 
a u sredini kao na relijefnoj karti gradić Trogir na 
malome otočiću, koji izgleda kao utisnut između 
kopna i otoka Čiova, sa njegovim predgradjem Dri- 
dom. U nekoj udaljenosti prikazuje se niz otoka i oto- 
čića, između kojih i ostrvo Kraljevac, na koji se pred 
Mongolima bio sklonio kralj Bela IV., pa onda dalje 
Šolta, Brač, Drvenik i napokon još dalje Hvar i Vis, 
stara Issa, majka staroga grčkoga grada Traguriona. 


Split und Umgebung. 


Historischer Uberblick. 


Die Gegend in Splits unmittelbarer und weiterer 
Umgebung hat schon in den šiltesten historischen, ver- 
mutlich auch in prihistorischen Zeiten eine Rolle ge- 
spielt. Der Hauptgrund hiefiir liegt in den Vorziigen 
der geographischen Lage und in der reichen Gliederung 
der Kiiste. Die geriumige Bucht von Salona oder der 
sicben Kastelle bot den Schiffern Sicherheit gegen die 
Unbilden des Meeres und gegen die Gefahren der Pi- 
raten. Das fruchtbare Gefilde am Fusse des Kozjak 
von Solin bis Trogir muss schon friihzeitig Kolonisten 
herbeigelockt haben, das reichliche Wasser des Flusses 
Jadro war die beste Vorbedingung fiir die Entstehung 
einer gr&sseren Ansiedlung. i 

Der Zugang zu diesem fruchtbaren Gefilde war 
1eicht im Sattel von Klis zwischen Kozjak und Mosor 
zu verteidigen, anderseits stand das Meer fiir_ den 
Handel offen und bildeten die vielen vorgelagerten 
grossen und kleinen Inseln ebensoviele Briicken zur 
gegeniiberliegenden Kiiste der Adria. 

Die iltesten Bewohner Dalmatiens, von denen 
wir historische Kunde haben, sind die Illyrier, die 
in mehrere verschieden benannte Stimme sich glieder- 
ten. Schon in historischrer Zeit war eine Uberschichtung 
durch keltische Elemente eingetreten. In Mitteldal- 
matien, ungefihr zwischen den Fliissen Krka und 
Cetina, war der kriegerische Stamm der Delmater 
yorherrschend, sein Vorort war Delminium, eine Hoch- 
burg, vermutlich beim heutigen Županjac (Duvanjsko 
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polje) in Bosnien. Handelsbeziehungen zu diesen illy- 
rischen Stammen, die schon in der S aineeit eine bn 
entwickelte Kultur besassen, lockten zu Beginn des 
IV. Jahrh. vor Chr. griechische Kolonisten auf die 
Mitteldalmatien vorgelagerten Inseln und hatten die 
Griindung von griechischen Niederlassungen zur Folge. 
so Issa auf Vis (Lissa). Pharos (Starigrad) auf 
Ivar (Lesina) und Korkyra melaina auf Kor- 
čula (Curzola). Um sich das dalmatinisehe Hinterland 
kommerziell besser zu sichern, griindete Issa Zweig- 
niederlassungen auf dem Festlande. so Tragu rion 
(Trogir - Trail), Epetion (Stobreč) und fasste auch 
im innersten Winkel des Manios kolpos (Kaštelanski 
zaliv) bei Salonae Fuss. Misshelligkeiten zwischen 


den griechischen Kolonien und den festlandischen, im 


Siiden Dalmatiens zu nationalen Kčnigreichen organi- 
sierten lyriern, beniitzen die R&mer, um auch dieses 
Land, zuntichst nur seine _Kiiste, in ihre Interessen- 
sphiire einzubeziehen. Die militirische definitive Okku- 
pation des Landes, die nur vom Festlande aus. also 
von Norden erfolgen konnte, trat erst spiter ein, als 
Rom die Grenzen seines Reiches bis zur Donau vor- 
schob, und wurde durch Augustus selbst vollendet 
Leicht ist fir die R&mer die Eroberung des Landes 
durchaus nicht gewesen. Noch im Jahre 6—9 n. Chr 


gelihrdete ein grosser Aufstand der Delmater und: . 


Pannonier sogar Italien selbst. Die Uneiniskei # 
illyrischen Stimme konnte durch Rei rimi Nadi 
und heroische Tapferkeit in Zeiten der Not nicht wett- 
gemacht werden. Die Kiiste und die gr6sseren Ansied- 
poden dio. Innern Za im Verlaufe der r&mischen 
romanisiert, da a i m 

lanac noch i ak a s flache Land blieb aber 
ie Hauptstadt der r&omischen Provi i 
wurde Salona. Schon nach dem a Aaa 
nium war Salona: oder Salonae, dessen Name illyri- 
Ursprungs ist, Vorort der Delmater geworden 
doch war auch Issa hier stark interessiert ja es 
scheint, dass zu Caesars Zeiten die ganze Kiiste von 


Jegunen bis Epetion griechischer issiiseher Besitz 
Ka . + ' 
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Nach dem Biirgerkriege zwischen Caesar und 
Pompeius verlor Issa seinen festlindischen Besitz und 
Salona wurde eine selbstindige romische Kolonie. Dank 
seiner giinstigen Lage im innersten Winkel einer ge- 
riumigen Bucht Mitteldalmatiens und den guten, unter 
Augustus und Tiberius angelegten, Verbindungsstrassen 
mit dem Hinterlande entwickelte sich Salona zu einem 
ansehnlichen Handelsemporium an der ostadriatischen 
Kiiste. 

In Salona hatte der Statthalter der Provinz seinen 
Sitz. Handel und Gewerbe vereinigten hier eine bunte 
Merige von Kaufleuten, Handwerkern, Freien und Skla- 
ven. Neben dem einheimischen Element waren Italiker 
stark vertreten, vom II. Jahrhundert an auch Orien- 
talen. H&chstwahrscheinlich waren es die. Orientalen, 
die schon friihzeitig in Salona und in sein Gebiet das 
Christentum einfiihrten. So erhielt Salona schon Endc 
des III. Jahrhunderts einen Bischof und wurde bald 
darauf die kirchliche Metrovole fiir ganz Dalmatien. 

Das Ansehen von Salona _ mag im r&misehen 
Reiche gestiegen sein, als Diokletian, ein Sohn 
dieses Landes, den Kaiserthron bestieg, noch mehr 
vielleicht, als dieser Kaiser sich in Salonas Nihe 
einen Palast errichten liess und sich hieher zuriick- 
z0g. nachdem er durch eine grossangelegte Neuorga- 
nisation es versucht hatte, die Einheit des Reiches 
zu wahren. i 

Die diokletianische Teilung oder Organisation des 
Reiches in eine westliche und čstliche Halfte ist eines 
der grossten historischen Ereignisse und ihre aller- 
letzten. oft nicht leicht erkennbaren TFolgen reichen 

gerade fiir ein Grenzland, wie es Dalmatien war, 
his auf die heutige Zeit. Bei der definitiven Teilung 
des Reiches im Jahre 395 kam Dalm»iien als Teil der 
Prifektur Italien zur westlichen Halfte. Im V. Jahrh. 
hatte das Land und besonders Salona unter den Fin- 
fillen der Hunnen und Goten viel zu leiden. Da das 
ebenfalls schwer bedringte Reich dem Lande Dalma- 
tien nicht helfen konnte, kam es sogar zu Versuchen, 
ein unabhiingiges K&nigreich Dalmatien mit der Haupt- 
stadt Salona zu griinden (Marcellinus 461—480). Nach 
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dem TFalle des westr&mischen Reiches war Dalmatien 
und Salona das Streitobjekt zwischen Ostgoten und 
Byzanz und hbatte in diesen Kimpfen viel zu leiden. 
Nach der Vernichtung des Ostgotenreiches' blieb Dal- 
matien dauernd unter Byzanz und Salona der Sitz 
des Prokonsuls und Prifekten. Indes hiiuften šich die 
Angriffe der Barbaren auf Dalmatien und Salona 
immer mehr. Nachdem Salona lange heldenmiitig den 
Austiirmen der Avaren und Slaven Widerstand ge- 
leistet haitte, fiel es um das Jahr 615 und seine Be- 
wohner fliichteten zuerst auf die gegeniiberliegenden 
Inseln, wo der Feind sie nicht erreichen konnte. Nach 
Abzug der Avaren verblieben die Kroaten im Lande 
und siedelten sich in der N&he der zerstčrten Orte an. 
Die Romanen kehrten zum Teil auf das Festland zuriick 
und bezogen den diokletianischen Palast als festen 
Wohnplatz. Dieser _Ansiedlungsprozess hat lange ge- 
dauert und hat sich nur langsam entwickelt; wir 
haben iiber diesen Zeitraum von beinahe 200 Jahren 
keine historische Kunde und nur der gliickliche Fund 
einer Inschrift oder eines Bauwerkes kann vielleicht 
einmal das Dunkel etwas aufhellen. 

Nachdem die Kroaten sesshaft geworden waren 
und mit der ibriggebliebenen romanischen  Bevol- 
kerung freundliche Beziehungen angekniipft hatten, 
konnte in der neuen Diokletiansstadt an eine Reorga- 
nisation des kirchlichen und politischen Lebens ge- 
schritten werden. Jene erste ist an den Namen des 
Bischofs Johannes von Ravenna (Ende des VIII. Jahr- 
hunderts) verkniipft. Aber auch die Kroaten begriin- 
deten nach ihrer Christianisierung unter nationalen 
Herzogen und unter byzantinischer, zeitweise unter 
frinkischer Oberhoheit, ein eigenes Staatswesen. Dass 
sie sich die damalige Kultur bereits vollig angeeignet 
hatten, dafiir sind neben anderem ein Beweis auch die 
vielen Kirchengriindungen der kroatischen Herrscher 
im IX. Jahrhunderte, deren Uberreste wie anderwirts 
so auch in der Umgebung von Split (Bihać, Solin, 
Rižinice) angetroffen werden. Nach Begriindung des 
nationalen Kčnigtums wurden _ die Beziehungen "zu 
den romanisch-byzantinischen Stiidten, die sich selbst 
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ziemlich autonom unter einem Prior oder Rector, 

spiter unter einem Comes und zwei Judices verwalte- 

ten, weiter ausgestaltet. : nu : 
Die Stidte zahlten den kroatischen Kčnigen einen 


. jihrlichen Tribut, Krešimir Il. herrschte sogar iiber 


ganz Dalmatien. Dafiir wurden dje Bisch&fe in Split 
wiederholt von den Kčnigen beschenkt und erhielten 
viele Giiter im kroatischen Dalmatien. : 

Nach dem Aussterben der nationalen Dynastie 
(1102) gehen die Rechte der kroatischen Konige auf 
die Triger der ungarischen Stephanskrone iiber. — 
Ihnen ist am Besitze Dalmatiens und der damit ver- 
bundenen Herrschaft in der čstlichen Adria viel ge- 
legen. So geriit eben Ungarn notwendigerweise in Streit 
mit Venedig, das schon seit dem Jahre 1000 sein Augen- 
merk auf Dalmatien gerichtet hatte und das gern 
iiberall dort einschreitet, wo es von den Stidten aus 
irgendeinem Anlasse zu Hilfe gerufen wird. So kommt 
auch Split zu Beginn des XIV. Jahrhunderts zeitweise 
(bis 1557) unter die Herrschaft Venedigs, allerdings 
unter Anerkennung aller Hoheitsrechte der ungarisch- 
kroatischen Kčšnige auf diese Stadt. Die energische 
Politik Ludwigs des Grossen bringt wieder ganz Dal- 
matien unter den ungar.-kroatischen Szepter. Aber der 
Niedergang der ungarischen Macht nach Ludwigs Tode 
und die Thronstreitigkeilen machten es moglich, dass 
Split Ende des XIV. Jahrhunderts unter die Herrschaft 
des bosnischen Kčnigs Tvrtko 1. kam und dass es zu 
Beginn des XV. Jahrhunderts von Hrvoja, der sich 
auch Herzog von Split nannte, beherrscht wurde. Ve- 
nedig wartete nur auf die Gelegenheit, um den Aus- 
gang dieser Wirren und Zwistigkeiten zu seinem eige- 
nem Nutzen auszubeuten. Im Jahre 1420. erhalt Ve- 
nedig auch Split und Trogir in seinen dauernden 
Besitz. E 

Der Beginn der venezianischen Herrschaft be- 
deutet wie fiir das iibrige Dalmatien, so auch fiir Split 
eine Periode gliicklichen Aufschwunges und Fort- 
schrittes. Kirchen erhalten neue Altire oder neue 
Kunstdenkmale, Gemecindehiiuser_ werden im Stile der 
venezianischen Gotik  errichtet, ebenso Loggien, Be- 
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festigungen und Tiirme. Auch die Privaten entwickeln 
eine rege Bautitigkeit und errichten' in Nachahmung 
der venezianischen Patrizier zahlreiche Paliste. So 
bedeutet das XV. Jahrhundert das zweite goldene 
Zeitalter fir die Kunst in Dalmatien. Damals erhielten 
die meisten Stidte das charakteristische Geprige, das 
viele bis auf heute bewahrt haben. Auf diese glin- 
zende Periode folgte eine Zeit das Stillstandes, wenn 
nicht des Niederganges. Die Hauptsache lag in der 
Tiirkengefahr. Bald war das ganze Binnenland in 
den Hinden der Tiirken, aber auch die Stidte an der 
Kiiste wurden wiederholt unmittelbar bedroht. So 
musste man eher auf die Abwehr des Feindes als auf 
irgendwelche Kunstbetitigung bedacht sein. Split er- 
hielt zu Beginn des XVI. Jahrhunderts seine Bastionen, 
fir deren Bau auch der erste Nationaldichter Marko 
Marulić im Testamente einen Beitrag spendete. Seuchen 
und Missernten vergrčsserten im XVII. Jahrhundert 
die allgemeine soziale Not. In den Abwehrkimpfen 
gegen dic Tiurken haben die Bewohner Dalmatiens 
in venezianischen Diensten Grossartiges geleistet. 

Die Herrschaft Venedigs in Dalmatien dauerte bis 
zum Jahre 1797, bis zum Falle der Republik. Es 
iolgte darauf die erste Periode čsterreichischer Herr- 
schaft bis 1806, weiters die franzčsische bis 1815. Die 
Franzosen gaben unter dem Gouverneur Marmont dem 
Lande eine gute Verwaltung und bauten Strassen, auch 
Split wurde versch&nert, seine Riva (Stara obala) 
wurde ausgebaut und neue Bastionen errichtet. Die 
zweite Periode čsterreichischer Herrschaft dauerte bis 
zum Ende des Welikrieges, das auch fiir Split wie fiir 
die iibrigen jugoslavischen Stidte und Lander die 
Vereinigung im Nationalstaate der Serben, 
Kroaten und Slovenen brachte. 


Split. 


Split ist in und aus dem Palaste des Kaisers 
Diokletian entstanden. Noch heute, da die Stadt weit 
iiber die Palastmauern hinaus sich ausgedehnt hat und 
stetig sich ausbreitet, ist die im Rahmen des Palastes 
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“ cingeschlossene Altstadt das Herz der Stadt geblieben. 


Mitten darin liegt ein Denkmal, ganz cinzig in scincr 
Art und der Stolz von Split: das s4ulengeschmuckte 
Peristyl_mit Mausoleum und Jupitertempel. An der- 
selben Stelle erhebt sich Splits Wahrzeichen, sein 
romaniseher Turm. Der Diokletianspalast ist somit 
auch der beste Ausgangspunkt fiir die Betrachtung der 
Denkmiiler und Sehenswiirdigkeiten der Stadt. 

Der Palast Diokletians stellte urspriinglich 
eine vornehme herrschafiliche Wohnung mit den zu- 
gehorigen Nebenbauten dar, alles innerhalb einer aus- 
gesprochen militarisch , gehaltenen, rechteckigen Um- 
rahmung mit Toren und Tirmen. Auch der Grundriss 
der ganzen Anlage erinnert in den Strassenziigen und 
in der Disposition der Bauobjekte an das romisehe 
e. niichterne, durch Tor-, Eck- und Mitteltiirme 
an seiner Aussenseite noch verstirkte milit&rische Cha- 
rakter des Baues war an zwei Stellen durch reichere 
architektonisehe Gliederung gemildert: an dem nčrd- 
lichen Haupttore, der sogenannten Porta Aurea, wo 
die von Salona kommende Strasse in den Palast ein- 
miindete, und an der gegen das Meer gerichtsten Siid- 
seite des Palastes. : : 

“ Die Porta Aurea, jetzt bis zu 2m ober der 
antiken Schwelle  verschiittet, war _ durch  Fenster- 
nisehen und Blendarkaden reich gegliedert, Auf dem 
Gesimse standen Statuen. Wie die iibrigen 1,andiore, 
war auch dieses von zwei oktogenen Tiirmen flankiert. 

Das čstliche Palasttor, die sogenannte Porta 
Argentea, ist fast vollstindig zerstort, etwaige 
Uberreste verbergen sich im Innern der Kirche Dušice, 
das westliche, die sogenannte Porta Ferrea, liegt 
vor dem Haupiplatze, dem Narodni trg. Der Grund- 
riss eines oktogonen Turmes ist im Fussboden des 
Geschšftes E. Šševeljević noch zu erkennen. : 

Die Siidseite des Palastes war ungleich 
reicher und freundlicher gestaltet als die iibrigen 
Seiten. Zwischen zwei FEcktiirmen čffnete sich etwa 
9 m ober dem Meeresufer ein gerdumiger Portikus mit 
einer iiberh&hten Loggia in der Mitte und zwei anderen 
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hart am Eckturme. Hinter den Arkaden lief in der 
ganzen Palastbreite eine iiberdeckte Ilalle, ein gross- 
artiger Wandelgang, von dem aus der Kaiser den Aus- 
blick des Meeres und der vorgelagerten Inseln geniessen 
konnie. Vorhinge oder Teppiche mochten hier Schutz 
gewiihrt haben vor der heissen Sonnenglut. 

Da das Terrain gegen das Meer zu sanft abfallt, 
war der Palast hier an der Siidseite zweigeschossig. 
Das Erdgeschoss war aussenscitig durch eine sch&ne 
Quadermauer gebildet, in deren Mitte cin kleiner Aus- 
gang zum Meer fiihrte. In einer Hohe von 9 m ober 
dem Boden lief ein kraftig profiliertes Gesims, auf 
dem die Siulen ruhten. Diese Quadermauer ist heute 
nur an einer engen Stelle noch sichtbar, da ihr 
moderne niedere Bauten, neuestens aussehliesslich 
Geschiiftslokale, nach dem Projekte des Architekten 
Keller vorgebaut sind. 

Die das Ost- und Westtor verbindende hallen- 
geschmiickte Strasse gliederte das Innere in zwei Teile. 
Gegen den Siiden zu liegen zu beiden Seiten eines 


Prachihofes das kaiserliche Mausoleum und der kleine: 


Jupitertempel, dann die kaiserlichen Gemicher, auf 
der nčrdlichen Seite der erwžihnten Strasse vier gr6ssere 
Bauobjekte, bestimmt fiir die Leibgarde, fiir das Ge- 
folge_ und die Dienerschaft des Kaisers. 

Von diesen Gebiuden hat sich nur das Peri- 
styl mit dem Mausoleum und dem Jupiter- 
tempel bis auf heute erhalten, und zwar aus dem 
Gruude, weil diese Bauten in friihmittelalterlicher Zeit 
filr den christlichen Kult adaptiert worden sind. Alles 
andere ist zerst&rt und es lassen sich Mauern und 
Strassenziige nur bei gelegentlichen Grabungen fest- 
stellen. 

Die Disposition der kaiserlichen Wohnung (Wohn- 
riume, Bider, Bibliothek ete.) lisst sich hingegen aus 
den noch wohlerhaltenen Substruktionen im Unter- 
geschoss dieses Palastteiles erkennen (vgl. den Plan). 

as Mausoleum ist ein achteckiger, auf hohem 
Postament gestellter Zentralbau, aussen mit einer ihn 
rundherum umgebenden Stulenialle "nd einem Trep- 
peneingang versehen. Wo friiher die Fingangshalle 
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ew ;rgl. die Rekonstruktion), ist im XIII. Jahx- 
immiene MP Beltamin im romanischen Stile errichtei 
kaka: den richtigen Eindruck vom. innern des 
Mausoleums zu bekommen, muss man sich s spa 
teren Verinderungen und Zutaten wegdenken. . er- 
gibt sich dann ein Rundbau mit vier e k NE 
Nischen (eine davon wird durch den Eingang soi et) 
in den Achsen und vier halbkreisf&rmigen. Nise ad 
den Diagonalen. Der Mauer sind in zwei Stockwerken 
Siulen mit verkr&pftem Gebišlk vorgestellt, dje ši 
scheinend die bis 21:70 m ober dem Prlaster sich au : 
bauende Kuppel tragen. Die unteren x: sinc 
durchwegs aus srne Granit, die oberen, niederen, 
'anit und Porphyr. : i 
Bia kliko de kh Sinlenrethe liuft ein Fries von 
Eroten, die Wagen fahren oder Jagd treiben, von 
Masken mit Festons, aber auch mit dem s. 
siumten Kopf des Hermes Psychopompos, des e es, 
der die Seelen der Verstorbenen in die Unterwe a 
leitet. In čihnlicher Umrahmung sind noch zwei K&pfe 
zu sehen, ein m&nnlicher und ein weiblicher, die man 
gewčhnlich fir Diokletian und seine Frau Prisca 
xs * Mausoleum hatte urspriinglich kein Fenster. 
Die Offnung ober dem Fingange dient eher zur o. 
lastung als zum Lichteinlass. Das Innere ward be- 
leuchtet, erst wenn das Fingangstor offen war. : 
In der Mitte des Mausoleums stand der porphy rne 
Sarkophag Kaiser Diokletians, von dem sich keine 
Spur_mehr vorgefunden hat. | : kan 
Vor dem Mausoleum  hielten zwei oder vier 
Sphinxe als Grabhiiterinnen Wache. Eine ist noch am 
Peristyle geblieben (aus der Zeit 'Thotmes IL), die 
andere, kopflose, altere wird im Museum verwahrt. 
Gegeniiber erhob sich in žihnlicher abgeschlos- 
sencr Umfriedung wie beim Mausoleum ein kleiner 
Tempel, ebenfalls auf hohem Unterbau. Es war ein 
prostyler Tempel mit vier Saulen an der Front und 
noch je einer zwischen diesen und der Mauerzunge 
(Ante). Die Siulen fehlen heute, aber die Cella ist 
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sehr gut erhalten, besonders die herrlich ausgefilhrte 
Fingangstiir. Bei dieser Ornamentik kann a 
recht die damalige Tendenz in der Dekoration ver- 
stehen. Fast alle Glieder der Umrahmung sind mit 
einem Ornament iiberdeckt, das sich durch geschickte 
Bohrarbeit dusserst effektvoll im Kontraste von Licht 
und Schatten darbietet. Auch das Innere ist noch wohl- 
erhalten, beachtenswert ist die gewGlbte Kassettendecke 
ober dem Gesimse, die spiiteren dalmatinischen Bau- 
meistern ' zum 'Vorbild gedient hat. Der Tempel war 
wohl dem Jupiter _geweiht und diente den Bewohnern 
des Palastes als Hofkapelle, im Mittelalter wurde er 
zu einem Baptisterium umgewandelt. 

Das Mausoleum und der Tempel haben einen 
gemeinsamen Vorhof. Es ist dies das im ganzen heute 
noch wohlerhaltene_ und in seiner  urspriinglichen 
Schčnheit ebenso wie einst noch wirkende Peristyl, 


ein Hof mit Siulenarkaden, gegen Siiden zu mit giebel- - 


artigem Abschluss, auf welchem vermutlich eine Qua- 
driga stand. Das Neuartige dieser Architektur ž. der 


unmittelbar_ auf dem Kapitell einer Siule ansetzende ' 


Bogen und der bogenartige FEinschnitt im Gieb i 
Beides ist nicht erst fiir den Diokletianspalast ooo 
worden, obensowenig wie die dekorative Verwendung 
der Siule an der Fassade der Porta Aurea und an der 
Siidfront des Palastes. Aber in monumentaler Verwen- 
dung sind diese Neuerungen hier besser und vollstin- 
a mje mao und darin liegt der grosse 
: es Palastes fiir_ di i i 
Hi Ki S tr die Geschichte der antiken 
Vom Peristyl aus betrat: man gegen den Sii 
durch das Vestibulum, einen odala a 
ten, jetzt grčsstenteils eingestiirzten Saal (die soge- 
nannte Rotunde), auch die kaiserliche Privatwohnung. 
Dass ausser_wenigen Resten zweier, vermutlich zu den 
Bidern gehčriger Apsiden (Dosud Nr. 5—9), nichts ober 
dem Boden erhalten geblieben ist, wurde bereits er- 
wihnt, Aber es gestatten die wohlerhaltenen Mauer- 
ziige im Untergeschoss eine ziemlich sichere Rekon- 
struktion dieser Gemicher (vgl. den Plan), deren Be- 
nennung im einzelnen natiirlich fraglich bleiben muss. 
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Sicher_ war in der Mitte ein grosser langgestreckter 
Saal (Tablinum), durch den man die Wandelhalle des 
Kryptoportikus betreten konnte. Die Tirumrahmung 
ist in der Severova ulica noch erhalten. 

Sonst hat sich nur hie und da ein Rest der die 
Perimetralmauer begleitenden Arkaden oberirdiseh er- 
halten (so in der Pretorijanska ulica), alles andere ist 
abgetragen und unter den modernen Hiusern  ver- 
schiittet. Nur der Zug der engen Gassen hat in seiner 
Disposition noch eine Erinnerung an die ehemals brei- 
ten hallengeschmiickten Palaststrassen erhalten. 

Kaiser Diokletian hat seinen Palast von seiner 
Abdankung bis zum Tode bewohnt (505—313 n. Chr.). 
Nach seinem Tode wurde der Palast als Krongut be- 
trachtet. In den vornehmen Gemiichern wohnten_ ge- 
legentlich hohe Verbannte (so im V. Jahrh. Galla Pla- 
cidia) und gestiirzte Herrscher; der fiir die Garde und 
Dienerschaft bestimmte Teil wird gelegentlich als Gy- 
naeceum loviense erwihnt (als staatliche Weberei fiir 
Soldatenanziige, an der hauptsiichlich Frauen besehif- 
tigt waren). 

Nach dem Falle von Salona, um 615, wurde der 
Palast den Fliichtlingen zur Rettung. Ein gewisser 
Severus soll die Salonitaner aufgefordert haben, sich 
im Palaste wohnlich einzurichten. Dass dies fiir das 
Bauwerk nicht von Vorteil war, ist selbstverstindlich. 
Man hat wohl nur die Mauern und Tirme geschont, 
die den neuen Bewohnern Schutz vor etwaigen An- 
griffen boten. : 

Das Mausoleum wurde, wenn nicht friiher, spii- 
testens durch den Bischof Johannes von Ra- 
venna in der II. Hilfte des VIII. Jahrhunderts als 
christliche Kirche eingerichtet. Der Sarkophag dieses 
Organisators ist uns noch im gegenwirtigen Bapti- 
sterium erhalten. 

Fines der friihesten und charakteristischesten Bei- 
spiele von Adaptierungen innerhalb des Diokletians- 
palastes hat sich in der kleinen Kapelle des bi. 
Martin ober der Porta Aurea erhalten. Aus mehre- 
ren Griinden ist uns diese kleine, in der Breite der 
Umfassungsmauer eingezwingte Kapelle wertvoll. Hier 
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kaben wir in der Ikonostas das &lteste Beispicl fiir 
Splits neue, primitive, durch das Flechtornament cha- 
rakterisierte Kunst. Der hl. Martin (von Tours), dem 
die Kapelle geweiht ist, zeugt von frinkischem, nicht 
nur politischem, sondern auch religi&s-kulturellem Ein- 
fluss. Der Erbauer der Kapelle ist ein Dominicus, viel- 
leicht der Hofkaplan des Herzogs Trpimir. 

Einer etwas spiteren Zeit geh6ren die Reste von 
Altarschranken an, die ehemals in erster Ver- 
wendung in der Domkirche standen, spiter aber als 
Verkleidung des Taufbeckens im Baptisterium beniitzt 
worden sind. Das wichtigste Stiick ist jenes mit der 
Darstellung eines thronenden kroatischen Konigs, vor 
dem ein Wiirdentriger steht, wiihrend ein die Gnade 
des Herrschers Erflehender vor ihm auf dem Boden 
liegt. Da figurale Darstellungen in dieser primitiven 
Kunst &usserst selten sind, ist uns das Relief doppelt 
wertyoll; es ist auch ein indirekter Beweis fiir_ die 
politische  Herrschergewalt der kroatischen Konige 
innerhalb der friihmittelalterlichen, autonomen Ge- 
meinde. : 

. Ungefihr in dieselbe Epoche gehčrt auch das 
Tirmchen der »Gospa od zvonika«, das keck 
ober der Porta Ferrea aufgeseizt ist, und eine alte 
Bifora eines Privathauses (Dosud Nr. 15). 

Einen grossen Aufschwung hat die Kunst in Split 
und Trogir im XIII. Jahrhundert genommen. Die Na- 
men der einheimischen Kiinstler Buvina in Split 
und Radovan in Trogir bezeichnen nur die Kory- 
phčen einer čiusserst titigen Schule. Es ist das goldene 
Zeitalter der romanischen Architektur und Skulpiur, 
der Kunst iiberhaupt in Dalmatien, und gewiss ist diese 
Kunstbetatigung nur die Folgeerscheinung  sozialen 
Woblstandes und politischer Autonomie. : 

.. Buvina ist der Kiinstler der romanischen Holz- 
tiir (1214) des Domes, auf der er in 28 wirkungsvoll 
umrahmten Feldern das Leben und Leiden Jesu dar- 
gestellt hat. Aus dem XIII. Jahrhundert ist die seh&ne, 
aus buntem Marmor aufgebaute Kanzel mit phan- 
tastischen, ehemals vergoldeten, wie in Nachahmung 
von Holzschnitzerei ausgefiihrten Kapitellen. 


= 


- si 


Nicht viel spiiter ist das romanische_ Chor- 
gestiihl entstanden, das in cinzelnen Teilen noch 
Reminiszenzen an das alte Flechtornament zeigt; viele 
Zutaten sind aus spiiterer Zeit. 

Aus der romanischen Zeit stammt endlich auch 
der untere Teil des Turmes. Leider war die Re- 
staurierung des Turmes (1890—1908) zu radikal, wenn 
auch die einzelnen Teile ziemlich genau nach den Ori- 
ginalen kopiert worden sind. Indes ist der romanische 
figurengeschmiickte Gurtbogen in der Eingangshalle 
noch urspriinglich. An dem Turme ist lange gebaut 
worden, vom XIII. Jahrhunderte bis in die Mitte des 
XVII. Jahrhunderts. Im XV. Jahrhunderte haben be- 
riihmte Architekten, wie Georg von Sebenico, ihre 
Mitarbeit an diesem Bauwerke nicht verschmihi. 
Trotz der langen Arbeitsdauer war und ist der Stil 
ziemlich einheitlich geblieben. Die: urspriingliche 
Kappe aus der Zeit der Renaissance war giinstiger 
als die »stilgerechte« der Renovierung. 

Im Erdgeschosse des Turmes befinden sich ein- 
gemauert einige interessante Reliefs aus romanischer 
Žeit: Mari. Verkiindigung, die Geburt Christi und ein 
drittes, das Werk. eines Meisters Otho, darstellend den 
hl. Petrus, Domnius und Anastasius. Auf den ersten 
Blick wiirde man diese anscheinend primitive Arbeit 
fiir ilter halten, indes ist das Relief aus dem XIII. Jahr- 
hundert. Auch die Umrahmung der Seitentiir im Dome 
ist romanisch. s 

In dieser ersten Bliiteperiode der Kunst in Split 
und Trogir standen die Kiinstler, Architekten und Bild- 
hauer vorwiegend im Dienste der Kirche; indes unter- 
liegt es keinem Žweifel, dass ihre Kunstbetitigung auch 
profanen Zwecken diente. Leider hat sich von Privat- 
bauten dieser Zeit nur &usserst weniges erhalten. so 
cin Haus mit romanischer Fassade und Fenstern (Kre- 
šimirova ulica) und ein noch iilteres Fenster im Giss- 
chen Dosud Nr. 15. BR 

Auch die zweite Bliiteperiode der Kunst in Dal- 
matien, die Epoche der barocken Gotik des XV. Jahr- 
hunderts ist im Dome wiirdig vertreten. Im Jahre 1427 
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volleudet Bonino da Milano den rechten 
Seitenaltar mit dem zugchčrigen Baldachin, wahr- 
scheinlich an Stelle eines iilteren: dieser Altar war ur- 
spriinglich dem Ortspatron, dem hl. Domnius geweiht, 
spater. dem hl. Rainer. Im Jahre 1448 errichtete Geor g 
von Sebenico das Gegenstiick, den linken, dem 
hl. Anastasius, dem Mirtyrer mit dem Mihl- 
steine, geweihten Altar. Der Aufbau gleicht dem Vor- 
bilde, aber die Ausfiihrung verrit einen weitaus grosse- 
ren Meister als es der schlichte Bonino war. In der 
dramatisch bewegten Geisselung der Predella offenbart 
sich Georg auch als hervorragender Bildhauer. Georg 
hat, wie schon erwšihnt, auch am Turme gearbeitet und 
ebenso friiher an der Kapelle des hl. Rainer 
im  Benediktinerinnenkloster, deren  architektonische 
Uberreste noch heute in der Totenkapelle des Militar- 
spitals sichtbar sind, wiihrend der Altar selbst schon 
1855 nach Kaštel Lukšić iibertragen worden ist.: 

Die folgenden Jahrhunderte sind auch fir den 
Dom bedeutend iirmer an Kunstwerken. Aus dem 


Beginn des XVI. Jahrhunderts stammt das Relief Chri-“ 


stus im Grabe ober dem &usseren Sakristeieingange. 
Ende desselben Jahrhunderts wurde im Mausoleum die 
Wand gegeniiber dem Eingange durchgeschlagen und 
die Chorkapelle zugebaut. Im Jahre 1770 erhielt der 
Ortspatron den heutigen barocken Altar, ebenfalls in 
ciner._ durch  Niederlegung der Mausoleumswand ge- 
wonnenen Nische, die indes vor kurzem an der 
Aussenseite auf den wrspriinglichen Zustand zuriick- 
gebracht wurde. 

Der Dom besitzt eine an kostbaren Geriten, Re- 
liquiaren, Messgewindern und Sehriften sehr reiche 
Schatzkammer. Fin Hauptstiick ist das Evange- 
liar aus der zweiten Hilfte des VIII. Jahrhunderts: 
weiters ein Missale und Evangeliar aus dem XIJI. Jahr- 
hundert mit silbernem, graviertem Deckel und die 
Geschichte der Salonitaner Bisch&fe des Spliter Histo- 
rikers Thomas Archidiaconus (T 1258), wahrscheinlich 
von der Hand des Autors selbst. 

Von den Bildern verdient die Madonna im Chore 
Erwčhnung (venezianisehe Sehule des XVI. Jahrh.) 
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Nčrdlich vom Mausoleum stand noch. bis vor 
kurzer Zeit das alte Episcopium, ein anspruchs- 
loser Bau aus dem XVII. Jahrhunderte. Nach einem 
Brande wurden seine Mauern abgetragen und dabei 
Teile der alten Strassenkolonnade freigelegt. Die Syste- 
misierung dieses Platzes ist noch nicht definitiv be- 
schlossen. Hier soll demnichst das Bronzedenkmal des 
Bischofs Grgur Ninski. des Vorkiimpfers der alt- 
slavischen Kirchensprache (X. Jahrh.), ein Werk Ivan 
Meštrović's, aufgestellt werden. : : . 

Die aus Venedig nach Dalmatien importierte 
Gotik des XV. Jahrhunderts hat auch den meisten hi-. 
storischen Palšsten Splits ihr charakteristisches Ge- 
prige gegeben. Im Jahre 1435 wurde das Gemeinde- 
haus (heute Ethnographisches Museum) am Narodni 
trg erbaut. Die cinst offene Loggia: im  Unter- 
geschoss ist noch uwrspriinglich, das andere modern 
aufgebaut. Leider ist die alte Kirche des hl. Laurentius, 
die westlich anschloss, und das alte Stadttheater schon 
im XVIII. Jahrhunderte abgetragen worden. | : 

Von den Privatpalisten jener Zeit verdie- 
nen besondere Beachtung der Palazzo dalla Costa (spii- 
ter Katalinić) mit sch&ner Quadrifora in der Žarkova 
ulica und der Palazzo Ivellio mit dem wappen- 
geschmiickten Tore zum Palasthofe (Rimska ulica 5). 
Fin schčnes Portal mit wappenhaltenden .Fngeln im 
Giebel hat der gotische Palazzo in der Šubićeva ulica. 
Von der Stadtbefestigung des XV. Jahrh. hat sich der 
falschlich dem Hrvoja zugeschriebene Tum erhalten, 
dessen Ansicht von der Meeresseite leider durch den 
Bau der Jadranska Banka benommen worden ist. 

Gleich in der Niihe des sogenannten Hrvojatur- 
mes crhebt sich die sch&ne Fassade des Palastes Milesi 
(jetzt Pezzoli). Einer spiteren Zeit als die friiher_cr- 
wiihnten Palazzi angeh&rend bildet diese Fassade cinen 
herrlichen Abschluss des kleinen Platzes, in dlessen 
Mitte jetzt das Denkmal des Spliter Nationaldichters 
und Humanisten Marko Marulić (f 1524) von der 
Hand Ivan Meštrović's steht. . 

Von den  sonstigen  historischen oder kunst- 
geschichilichen Sehenswiirdigkeižen der Stadt sci noch 
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der kleine intime Kreuzgang des stark moderni- 
sierten Minoritenklosters an der Riva er- 
wahnt; die zugehčrige Kirche des S5v.Frano enihili 
den Grabstein .des Historikers Thomas Archidiaconus 
(f 1258) und jenen des ersten kroatischen National- 
dichters M. Marulić. : 

. Auch der Uberreste der gegen die Tiirkengefahr 
errichteten Bastionen sci noch besonders gedacht. 

.. Im Vororie Veli Varoš steht das interessante friih- 
mittelalterliche Kirchlein S. Nicolaus de Colle- 
gaci, ehemals mit einer auf vier Siulen sich aufbau- 
enden Kuppel geschmiickt. Noch ilter_ (IX. Jahrhun- 
deri) ist in der N&he von Poljud die nunmehr als 
Ruine gepflegte Kirche Sv. Trojica (heil. Dreifal- 
tigkeit), ein kleiner Rundbau mit sechs Apsiden. 

. Nicht weit entfernt von Sv. Trojica bezeichnen 
ein Kirchturm und mehrere stolze Zypressen die 
Stelle des Franziskanerklosters Poljud. 
.. Nach den hier gefundenen Fragmenten von Re- 
liefs mit Flechtornament muss an dieser Stelle schon 


im friihem Mittelalter eine Kirche bestanden haben.' 


Die Mitglieder der vornehmsten Familien Splits fanden 
hier die letzte Ruhestitte, ihre Grabsteine sind jetzt 
an den Winden des Kreuzganges zu sehen, darunter 
auch Jener des Bischofs Thomas Niger (tf 1597), dessen 
Porirat, ein Meisterwerk Lorenzo Lottos, in der Kloster- 
bibliothek bewahrt wird. Diese enthiilt auch zwei ge- 
waltige Chorale, im Jahre 1675 vom Mš&nche Razmi- 
lović in eigentiimlicher_ Manier illuminiert. In der 
Kirche hiibsche Altarbilder. Wi&hrend der Tiirken- 
gefahr haben die Mš&nche ihr Kloster befestigt, doch 
soll nach der Tradition ein Altarbild, auf dem auch 
Mohammed als Verfechter der unbefleckten Empfing- 
nis Marias zu sehen ist, die Tiirken von einer Zer- 
st&rung abgehalten haben. 


KI 


: Von den landschaftlichen Reizen, die Split und 
seine n&chste Umgebung bietet, bildet wohl ein Auf- 
stieg auf den Marjan den H&hepunkt.. Wenige 
Stidte haben in ihrer unmittelbarsten Nihe so schčne 
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Aussichtspunkte wie es der Marjan ist, so genussreiche 
Spaziergtinge, so gesunde Luftreservoire wie in diesem 
wohlgepflegten Wald. Von welcher Seite irumer man 
den Marjan besteigt, iiberall erčffnen sich stets neue 
und weitere Ausblicke auf Split, Vranjic, Solin, die 
Riviera der sieben Kaštela, anderseits auf Stobreč, auf 
Omiš und die vorgelagerten Inseln; am gewaltigsten 
ist das Panorama von der zweiten Spitze aus (Konig- 
Alexander-Warte). Aber auch die Wissenschaft und 
die Kunst kommen auf diesem wunderbaren Berge nicht 
zu kurz. Auf der ersten Hohe ist jetzt eine meteorolo- 
gische Station eingerichtet, ihr gegeniiber ein natur- 
historisches Museum, mit kleinem, aber mustergiilti- 
gem zoologischem Garten. Die Bronzebiiste des Frei- 
heitsdichters Luka Botić ist ein Jugendwerk Meštro: 
vić's. Knapp unter der ersten Hohe befindet sich auf 
der Terrasse mit Ausblick auf Split ein einfaches, 
schon im XII. Jahrhundert erwiihntes Kirchlein, ge- 
weiht dem Schutzpatron der Schiffer, dem hl. Ni- 
kolaus. Angelehnt an die steil abfallenden Felswinde 
der dritten Hohe steht in stimmungsvoller Umgebung 
die kleine Kirche Sv. Jere (hl. Hieronymus); ober 
dem Tore der Umfassung ist ein reizendes Renais- 
sance-Relief des jugendlichen hl. Johannes, ein lehr- 
reiches Beispiel, wie auch in Split dic r&mischen 
Skulpturen von den Kiinstlern der Renaissance ko- 
piert wurden. Etwas entfernt das Kirchlein Bethlehem 
mit cinem Altarrelief ungefiihr aus dem Jahre 1400. 
Bevor wir in die weitere Umgebung von Split 
wandern, wollen wir noch seine Museen kennen lernen, 
deren Objekte und Sammlungen das historische, durch 
die Baudenkmiiler gewonnene Bild vervollstindigen. 
Das archiologische Staatsmuseum 
ist reich an antiken Funden, vorwiegend aus Salonae, 
aber auch aus anderen antiken Orten Mitteldalmatiens. 
In einer gegen den Garten zu offenen Halle sind die 
Steindenkmiiler aufgestellt, von den &ltesten griechi- 
schen bis zu jenen der Neuzeit. Beachtenswert ist der 
wohlerhaltene Sarkophag mit dem Mythos von Phidra 
und Hippolytos, der christliche Sarkophag des Guten 
Hirten und jener mit dem Zuge der Juden durch das 
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Rote Meer. In der miltelalterlichen Abteilung, wo 
auch die Funde des Vereines »Bihać« deponiert sind, 
die wichtige Grabinschrift der kroatischen Kčnigin 
Helena (7 976). Der grosse Saal im Hauptgebiude 
enthilt die Kleinfunde aus pra&historischer, griechie- 
scher, romischer und friihmittelalterlicher Zeit, im 
ersten Stockwerke die Museumsbibliothek. 

Neben dem Museum die Kunsigewerbe- 
schule, die es sich unter anderem auch zur Aufgabe 
gesetzt hat, die nationale Volkskunst durch moderne 
Applikation weiter zu entwickeln und gleichzeitig bei 
den Tragern dieser Volkskunst, bei der Bevčlkerung 
des Inlandes, Sinn und Interesse hiefiir wachzuhalten. 
.., Wie reich, wie farbenpr&chtig diese dalmatinische 
Volkskunst ist, zeigt am besten ein Besuch des 
Ethnographisehen Museums am Narodni 
trg (altes Gemeindehaus). In verhiltnissmiissig kurzer 
Zeit ist es dem Begriinder des Museums gelungen, 
cinen wahren Schatz echter Volkskunst zu bergen. 


Das naturgeschichtliche Museum am 


Marjan ist bereits erw&hnt worden. 

Im Enistehen begriffen ist ein historisch-kultur- 
geschichtliches Museum der Stadt Split, eine stidtische 
Bildergalerie, ein Museum fiir das Seewesen und ein 
okeanographisches Institut am Westende des Marjan. 


Salonae — Solin. 


Von den Ausflugsorten der nichisten Umgebung 
vol Split ist zweifelsohne Salonae — Solin der 
wichtigste. Es liegt Zkm von Split enifernt und ist 
leicht mit der Bahn, per Wagen oder Auto oder auch 
zu Fuss zu erreichen. Bei einer Autofahrt verbindet 
man sehr giinstig den Besuch von Klis und Trogir mit 
jenem von Solin. 

. Das antike Salona ist, wie sein Name bezeugt, 
eine keltisch-illyrische Griindung. 

Nach dem Falle von Delminium scheint es der 
Vorort des kriegerischen Stammes der Delmater ge- 
worden zu scin. Natiirlich hat sich hier der r&mische 
Kaufmann schon friihzeitig angesiedelt, aber auch die 
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griechische Kolonie Issa (Vis — Lissa auf der gleich- 
namigen Insel) hatte hier auf dem Festlande starke 
politische Interessen. 

Zum Lohne dafiir, dass Salona im Biirgerkriege 
zwischen Caesar und Pompeius treu auf Caesars Seite 
ausharrte, wurde es nach beendetem Kriege von dieser 
politischen Abhingigkeit befreit und zu einer selh- 
stindigen r&mischen Kolonie mit dem Namen Colo- 
nia Martia Iulia Salonitana erhoben. 

Gleichzeitig oder sehr bald darauf wurde Salona 
Hauptstadt der r&mischen Provinz Dalmatia, die ein 
bedeutend grčsseres Gebiet umfasste als jenes, das man 
heute mit Dalmatien zu bezeichnen pilegt. Im Westen 
bildete die Arsia im heutigen Istrien die Grenze, im 
Siiden und Osten der Drin und ungefihr die Morava, 
im Norden grčsstenteils eine Linie etwas siidlich und 
parallel zum Laufe der Save. 

War die Hauptstadt einer Provinz infolge des 
Sitzes des Statthalters und wegen der in ihr unter- 
gebrachten Verwaltungsimter vor den anderen Stadten 
bevorzugt, so kam bei Salona zu diesen Vorziigen noch 
der Vorteil seiner ausserordenilich giinstigen geogra- 
phischen Lage hinzu, eine Tatsache, die auch fiir die 
Entwicklung der heutigen Stadt Split von besonderer 
Wichtigkeit ist. 

Fin sorgfaltig gepflegtes Strassennetz verband 
Salona mit dem Innern der Provinz, zu Schiffe wurde 
schon seit prihistorischen Zeiten ein reger Verkehr 
besonders mit der gegeniiberliegenden italischen Kiiste 
gepflegt, in der Kaiserzeit erweiterten sich Salonas 
Handelsbeziehungen auf das ganze Mittelmeergebiet. 
Am regsten mag es in seinem Hafen gegen Ende des 
III. Jahrhunderts gewesen sein, als Kaiser Diokletian, 
dalmatinischer Abstammung, in der Nahe von Salona 
sich einen Palast erbauen liess, den er vielfach mit 
importierten Siulen und Sphinxen aus fremdlindi- 
schem Gestein ausschmiickte. 

Durch Salonas Handelsbeziehungen zum  r&mi- 
schen Osten fanden friihzeitig auch fremde Kulte hier 
Fingang, so der Kult der Magna Mater, der Isis, die 
Mysterien des persischen Lichtgottes Mithras. 
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Es unterliegt keinem Zweifel, dass auch das Chri- 
stentum vorwiegend durch Orientalen in Salonae und 
Dalmatien verbreitet wurde. Gegen Ende des III. Jahr- 
hunderts war die christliche Gemeinde von Salona 
ziemlich stark und von einem Bischof geleitet. Der 
erste historisch beglaubigte Bischof ist Venantius. Aber 
erst mit dem Namen seines Nachfolgers Domnius — 
vermutlich eines eingewanderten Orientalen — ist das 
Aufbliihen der neuen Lehre in Salona und gleichzeitig 
auch seine hochste Priifung, die Verfolgung unter 
Diokletian, verkniipft. Mit dem Bischof Domnius star- 
ben gleichzeitig den Md&rtyrertod vier Soldaten der 
kaiserlichen Garde: Gaianus, Telius, Antiochianus und 
Paulinianus, der_ aus Aquilea  herbeigeeilte Walker 
Anastasius, der _Presbyter Asterius und noch einige 
Glaubige. Um die Griber dieser M&rtyrer herum ent- 
wickelte sich bald eine eigene Kulistitte zu ihrer Ver- 
ehrung und ausgedehnte Grabanlagen, da jeder in der 
Nihe : der Mirtyrer bestattet werden wollte. Spiiter 
etwa zu Beginn des V. Jahrhunderts, wurden Friedhofs. 


basiliken an diesen heiligen Stiitten errichtet. Die wich- 


tigste und, was die Zahl der Griber betrifft, reichste 


Friedhofanlage ist die von Manastirine, nordlich . 


der Stadimauer von Salona. Den Mittelpunkt di 
Anlage bildete von jeher das Grab des Masbpnom ji nod 
nius,und vermutlich auch des Bischofs Venantius. Von 
beiden haben sich Reste der Inschriftplatte ober dem 
Grabe gefunden. Nordwestlich davon erhohb sich in 
Marusi nac eine zometeriale Basilika fiir den Kult 
des Martyres Anastasius; an dem »Kapljuč« ge- 
nannten Gefilde ist vor kurzem eine driite Kirche 
mit einem Friedhof ausgegraben worden, in der die 
Griiber_der Martyrer Asterius und Antiochianus durch 
Mosaikinschriften bezeugt sind, und schliesslich ist 
auch .eine vierte, jetzt durch den Zemenisteinbruch 
vollstindig zerst&rte Friedhofskirche an einer, >»Cri- 
kvine« benannten Lokalitit zwischen Solin und 
anje konjo ij 

: n der Stadt selbst wurde von Bisch E 
rius eine grosse Basilika ober einer rea 
richtet und diese mit allen zugehčrigen Bauten, wie 
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Katechumeneion, Baptisterium und Con- 
signatorium von seinem Neffen und Nachfolger 
Hesychius um das Jahr 420 beendet. Im. VI. Jahr- 
hunderte wurde durch einen Bischof Honorius gleich 
daneben eine Kreuzschiffbasilika erbaut. 

Diese rege Bautitigkeit an christlichen Kultbauten 
(es sind noch zwei andere Basiliken innerhalb der 
Štadtmauer nachgewiesen) ist schon ein geniigender 
Beweis fiir das religi&se Leben in Salona, der kirchli- 
ehen Metropole Dalmatiens, wo Konzile abgehalten 
wurden und wo neben dem Bischofe auch ein Gehilfe 
mit dem Titel eines Chorepiscopus notwendig wurde. 

Hatte Salona, das nach dem Ende des westrčmi- 
schen Reiches die lingste Zeit hindurch zu Byzanz 
politisch gehčrte, schon im V. Jahrhunderte durch Ger- 
maneneinfille ziemlich gelitten, so wurde es im VI. Jahr- 
hunderte durch Goten und schliesslich durch Avaren 
immer mehr bedringt. Aus dem Jahre 612 datiert 
die letzte Inschrift Salonas auf dem Sarkophage der 
Abtissin Johanna, die aus Sirmium vor den Avaren 
an die Meereskiiste gefliichtet war. Bald darauf ist die 
Stadt gefallen und griindlich zerst&rt worden. Nur 
ihren Namen hat das Dorf Solin angenommen; auf 
dem Triimmern der alten Stadt selbst ist bis in die 
neueste Zeit nicht mehr gebaut worden, wohl aber 
haben ihre Uberreste fir Split und andere Orte 
Dalmatiens, ja auch fiir die Kirchen Venedigs als 
Steinbruch gedient. 

Etwa vor 100 Jahren haben die Ausgrabungen 
eingesetzt, zuerst nur gelegentlich, dann _systematisch 
unter der Leitung von Fr. Bulić und haben die 
Stadtmauer mit Toren und Tirmen, das 
Amphitheater, das Theater, daneben einen 
kleinen Tempel, Thermen, Industrie- 
anlagen, vor allem aber den friihchristlichen Kom- 
plex um die Bisechofskirche herum freigelegt. 
Ausserhalb der Stadtmauer sind die bereits erwihnten 
Friedhofskirechen und eine heidnische 
Nekropole beim sogenannten hortus Metrodori, 
gegeniiber dem Bahnhofe der Bahn Split—Zagreb aus- 
gegraben worden. An der Erforschung der friih- 
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mittelalterlichen kroatischen Denkmi- 
ler in der Umgebung von Salona ist auch der Verein 
»Bihać« tatig. 

So hat dieser Verein unlingst in der >Gradin a«, 
einer vom Spliter Erzbischof Ugolino de Branca um 
die Mitte des XIV. Jahrhunderts gegen die Herren von 
Klis errichteten Festung, eine Kirche aus dem XI. Jahr- 
hunderte mit hochinteressantem Grundriss enthillt. 
Der Bauherr dieses Gotteshauses diirfte einer der kro- 
atischen Kčnige jener Zeit gewesen sein. — Sehon 
friiher ist 1% km davon entfernt eine Kirche ausge- 
graben worden, die laut inschriftlichen Zeugnisses dem 
kroatischen Herzog Trpimir (845—864) zugeschrieben 
werden muss. In unmittelbarer Nihe der heutigen, 
malerisch auf einer Insel des Jadroflusses gelegenen 
Oriskirche von Solin ist — allerdings stark zerst&rt — 
jene Kirche samt Kloster gefunden worden, die die 
kroatische K&nigin Helena erbaut hatte. Dabei 
wurde auch die wichtigste der historischen kroatischen 


Inschriften, die Grabinschrift dieser Kčnigin (T 976). 


entdeckt; gegenwidrtig befindet sie sich im archiolo- 
gischen Museum in Split. 

Mit der schmalspurigen Bahn Split—Sinj oder 
auch zu Fuss kann man das im Sattel zwischen Kozjak 
und Mosor gelegene Klis erreichen, von wo aus sich 
ein herrlicher Ausblick auf das Gefilde von Solin und 
der Kaštela, auf die Kiiste von Split, den Marjan und 
auf das Meer mit den vorgelagerten Inseln Brač, Šolta, 
Hvar und Vis er6ffnet. 

Klis hat als Sperrfeste fiir._ den Zugang in die 
Ebene von Solin und Split im Mittelalter eine wichtige 
Rolle gespielt. Lange Zeit waren hier Burgherren die 
beriihmten Geschlechter Kačić und Šubić. Trotz hel- 
denmiitiger, im nationalen Volkseesang oft gedachter 
Abwehr und Verteidigung wurde Klis 1557 von den 
Tirken genommen und erst 1648 endgiiltig befreit. In 
ihrer_heutigen Gestalt geht die Festung zumeist auf 
die tiirkische und venezianische Anlage zuriick. Die 
kleine _ Burgkapelle ist noch deutlich als ehemalige 
tilrkische Moschee erkennbar, heute neben der Mosehee 
(jetzt ebenfalls christliche Kirche) und dem Minarett 


bi 


von Drniš das einzige Baudenkmal islamitischer Kunst 
in Dalmatien. (Der Schliissel zur Festung ist auf der 
Gemeinde erhaltlich). 

Auf dem Riickwege von Klis nach Solin verlohnt 
sich auch ein Besuch der Jadroquelle. Das Wasser 
dieses kurzliufigen Flusses entspringt in einer wild- 
romantischen, leider jetzt durch cine nahe Zement- 
fabrik in ihrer Seh&nheit beeintrichtigten Gegend, 
unter hohen Felsw&nden und fliesst, von griinen 
Wiesen umgeben, mehrere Miihlen seit alten Zeiten 
schon treibend, an der Dorfkirche von Solin vorbei 
zum Golfe von Solin. Das Wasser war gleich bei der 
Quelle in antiker Zeit in einem Aquidukte fiir Salona 
abgefangen, eine andere Leitung versah den Palast 
des Diokletian mit Wasser. Diese ist 1878 erneuert 
worden und spendet jetzt der Stadt Split vorziigliches 
Quellwasser. 


Preko—Omiš—Gubavica. 


Voll landschaftlicher_Reize und geschichtlicher 
Erinnerungen ist auch der Ausflug nach Omiš (AL 
missa) und zu den Wasserfiillen der Cetina 
(Gubavica). An den kleinen Buchten Bačvice und 
Firule vorbei, wo im Sommer das lustigste, jugend- 
fr&hliche Badeleben  herrscht, fihrt man zwischen 
Weingirten und Olivenpflanzen stets mit wunderbarem 
Ausblick auf das Meer und auf die bewohnten Hinge 
des Mosor. Bald gewahrt man links das nach einem 
miichtigen aufgetiirmten Felsen genannte Dorf Ka - 
men und rechts das malerisch auf einem Hiigel, 
schroff ober dem Meere gelegene Stobreč, das an- 
tike Epetion, dessen Stadtmauerreste noch stellen- 
weise zu sehen sind. Nach der Briicke iiber die Žrnov- 
nica, deren Tal aufw&rts zum lieblichen Dorfe gleichen 
Namens fiihrt, wird die Riviera immer sch6ner. Alte 
Pinienbestinde treten bis an das Meeresufer heran und 
veteinigen ihr Dunkelgriin mit dem Blau des Meeres 
zu einem wundervollen Farbenspiel. Vor den Tiirken 
sind seinerzeit die Bewohner hoch hinauf auf schwer 
zugingliche Plitze geflohen (Podstrana, Jesenice), nun 


62 


kehren sie immer mehr zum Mecre zuriick (Sv. Martin, 
Krilo, Dugirat), wo ihnen einerseits die Zementbriiche 
und die Žementfabriken und dice grossen Industrje- 
anlagen von Dugirat, anderseits der Seehandel sicheren 
Gewinn in Aussicht stellten. Aus der R&merzeit werden 
wiederholt Funde gemacht, an die Zeiten des Mittel- 
alters erinnert uns die Grabinschrift des Petar Črni 
und die von ihm gestiftete, leider jetzt zerst&rte Kirche; 
noch ist im Volke lebendig die Erinnerung an die kleine 
itapfere Bauernrepublik Poljica, die sich 
von hier landeinwirts erstreckte und die in der Fran- 
zosenzeit  ungliicklich _endete. —Anschwemmungsland 
verkiindet, dass eine Flussmiindung in der Nihe ist. 
Nachdem wir Priko mit seiner hochinteressanten 
Kirche des XI. Jahrhunderts passiert haben, erreichen 
wir die Miindung der Cetina, die sich hier zwischen 
gewaltigen Felsmassiven einen Ausgang zum Meere 
gefunden hat. Jenseits des Flusses liegt das anmutige 
Stadtcehen Omiš (Almissa) mit malerischen Re- 
sten seiner Stadtmauer und Festung (Mirabella). Es ist 
nicht lange her, dass Omiš nur durch seine historischen 
Erinnerungen, durch die kiihnen Kaperfahrten seiner 
verwegenen Bewohner bekannt war und hie und da 
von Kunstfreunden wegen seiner Kirchen (schč&nes 
Portal des Domes, 1620) und ihrer Altarbilder besucht 
wurde. Heute ist es ein aufstrebendes Industriestadi- 
chen. Eine ganze Reihe von Fabriken und Industrie- 
anlagen ist fast ploizlich aus dem Boden geschossen 
und zeugt vom Fleiss und Unternehmungsgeist der 
Omišaner. Dice Grundlage hiefiir geben die Wasser- 
krifte der Cetina, deren beriihmte Wasserfalle wir 
noch besichtigen wollen. Die Fahrt geht zuerst fluss- 
aufwarts im engen, beiderseits stets von hohen, fiusserst 
pittoresken Felswiinden begleiteten Defilć der Cetina. 
Wo das Flusstal nicht mehr befahrbar ist, verlisst die 
Strasse den Fluss und windet sich in kiihnen Serpenti- 
nen hinauf auf die Hohe, bis das Dorf Zadvarje er- 
reicht ist. Ein kurzer Fussweg fiihrt zur Stelle, wo 
man den gewaltigen Wasserfall, die velika Gu- 
pona ein herrliches Naturschauspiel, bewundern 
kann. : 
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Zur Umgebung von Split kann auch das liebliche 
Stidtehen Makarska gerechnet werden, das am 
Fusse des 1762 Meter hohen Biokovo gelegen, jetzt 
wegen seines herrlichen Badestrandes, wegen seiner 
Pinienwildchen und seines vorziiglichen Trinkwassers 
immer mehr besucht wird. x 

. Auch die vor Split gelagerte Insel Brač, die 
grosste der eigentlich dalmatinischen Inseln, darf .in 
diesem Zusammenhange nicht vergessen werden. Fine 
ganze Reihe anmutiger Orte und Stidichen liegt der 
Festlandskiiste gegeniiber, jedes mit einem hell leuch- 
tenden Kirchturm. Der vorziigliche, seit R&merzeiten 
hier gebrochene Baustein ist ja nicht teuer und die 
Bewohner nach alter Tradition &usserst geschickte 
Steinmetzen. 

Supetar und Sutivan, auf der Siidseite 
Bol, entwickelten sich langsam, aber sicher zu be- 
liebten Badeplitzen. Infolge einer reicher Erbschaft 
war kiirzlich Milna viel genannt, das die unerwar- 
tete Gabe zu gemeinniitzigen Zwecken und zur Ver- 
sch&nerung des Ortes verwendet. In Supetar hat 
soeben der jugoslavische Bildhauer Rosandić ein mo- 
numentales Mausoleum fiir die Reederfamilie Petrino- 
vić vollendet. 


Kaštela — Trogir. 


Von Split nach Trogir fiihrt man iiber Solin durch 
das sogenannte Gefilde der sieben Kastelle (Ka- 
štelansko polje). Es ist dies ein &usserst frucht- 
barer Landstreifen am iiussersten Ausliufer des Kozjak, 
reich an historischen Erinnerungen aller Perioden und 
voll landschaftlicher Reize, besonders zwischen Kaštel 
Lukšić und Kaštel Novi. Auf der Landstrasse fihrt 
man zwischen wohlgepflegten Weingirten und Reihen 
von Olivenbiumen, die strassenseits von Hecken des 
feuerrotbliihenden  Granatapfels  begrenzt werden. 
Anders ist das Bild von der Seeseite im geriumigen 


.Golfe von Solin, der durch das Festland und die Insel! 


Čiovo (Bua) gebildet wird, mit nur einem fiir grosse 
Sehiffe passierbaren Eingange zwischen Marjan und 
Čiovo. In fesselnder Buntheit wechselt die Szenerie: 
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griine bebaute Flichen und Parkanlagen um die Herr- 
schaftsvillen von zum Teil verfallenen Adelsgeschlech- 
tern, dann wieder die langen schmucken H&userreihen 
der einzelnen Ortschaften, die sich mit dem hiibschen 
stolzaufragenden  Kirchturm und mit ehrwiirdigen 
Resten des alten Verteidigungsschlosses in den Meeres- 
fluten spiegeln, flacher Badestrand, eine alte Miihle in 
einem Pinienhain, gegeniiber auf der Insel das Kloster 
Sv. Križ, alles in herrlichstem, besonders am Abend 
mirchenhaftem Lichtspiel und umsiumt von den fein- 
geschwungenen Hčhen des Kozjak (Ziegengebirges). 
Wie der Name besagt, verdanken die Kaštela 
ihren Ursprung dem in der Tirkengefahr seit Ende 
des XV. Jahrhunderts an einer sicheren Stelle vom 
venezianischen Verwaltungsbeamten, vom Spliter Bi- 
schof oder von einer Abtissin errichteten Schlosse 
(Kastell), in dessen unmittelbare Nihe die Bauern aus 
ihren offenen Weilern und Dorfern iibersiedelten. Die 
ersten Kaštela: Sućurac, Gomilica und Kam- 
belovac bieten nichts Besonderes, aber schon beim 
Kaštel Lukšić bekommt der Besucher wichtigere 
historische Denkmale zu Gesicht. Wohlerhalten ist das 
von den Briidern Vitturi zu Beginn des XVI. Jahrhun- 
derts errichtete Kastell mit sch&nen Arkaden im In- 
nern. Die Pfarrkirche enth4lt ein fiir Dalmatien wich- 
tiges Denkmal der Skulptur der Ubergangszeit von 
der venezianischen Gotik zur Renaissance: die im 
Jahre 1855 aus Split hieher iibertragene Arca des 
heil. Rainerius, ein Werk, das eher dem Meister 
Alexi aus Durazzo als dem grossen Dombaumeister 
Georg Orsini von Šibenik zugeschrieben werden diirfte 


(Mitte des XV. Jahrhunderts). Das Relief an der Sarko- “ 


phagwand stellt den Tod des heil. Rainerius, Bischofs 
von Split (XII. Jahrhundert), dar. Der fromme Bischof 
ist in der Umgebung von Split beim FEinheb&n des 
Zehents von Bauern ermordet worden. Die Kirche ent- 
h&lt auch sonst hiibsche Bilder venezianischer Schule 
des Cinquecento. 

Reizend ist der Strandweg von Kaštel Lukšić 
nach Kaštel Stari mit stetem Ausblicke auf das Meer, 
am Kastell Capogrosso, an den Garten und Hainen 
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neu errichteter Villen und an einer einfachen Strassen- 
kapelle vorbei, wo das ungliickliche Paar Miljenko und 
Dobrila, Dalmatiens Romeo und Julia, begraben liegt. 

In Kaštel Stari wird den Besucher das 
iilteste, von der Familie Cippico noch zu Ende des 
XV. Jahrhunderts  errichtete, jetzt  verodete  Kastell 
interessieren, in dem ein hiibscher Kamin zu sehen ist, 
ferner der vor dem ehemaligen Kastell sich čffnende 
Platz mit dem Pranger, die engen Gassen mit den 
charakteristischen Treppen und Geschaftseingiingen. 

Buntes Leben herrscht in diesen Gassen und 
draussen am Felde, besonders im Herbste zur Weinlese- 
zeli, wenn die vollbeladenen Esel in Ziegenbšalgen, wie 
in homerischer Zeit, Trauben und Most in die Keller 
bringen. : 

Fine Rieseneiche bezeichnet an der Landstrasse 
die Gemeindegrenze zwischen den Kaštela und Trogir. 
An der Nordseite der Strasse liegen bei der Kirche 
Sv. Marta die Uberreste von Bihaći, wo gegen Ende 
des VIIL und im IX. Jahrhunderte die kroatischen 
Herzoge ihren Sitz hatten. Nach kurzer Fahrt auf 
einer mit michtigen Aloen umsiumten Strasse begriissi 
uns im innersten, westlichen Winkel der Meeresbucht 
der Kirchturm von Trogir. 

Trogir (Tra) liegt auf einer kleinen Insel, 
mit dem Festlande durch eine feste, mit der gegeniiber- 
liegenden grčsseren Insel Čiovo durch eine bewegliche 
Briicke verbunden. In seinem Namen hat es noch die 
Erinnerung an den griechischen Ursprung bewahrt. 
Tragurion, die Žiegenburg, war eine Griindung der 
Issier_ auf festlindischem Boden und gehčrte zum 
Interessengebiete von Issa vermutlich bis zu Caesars 
Zeiten. Funde von Inschriften, Reliefs, Mosaiken und 
Gribern bezeugen uns, dass die Ansiedlung auch in 
romischer und friihchristlicher Zeit eine wichtige Rolle 
gespielt hat; bekannt war sein ausgezeichneter Stein. 

Dank seiner giinstigen, leicht zu verteidigenden 
Lage scheint Trogir den Avaren- und Slavensturm 
glicklich iiberstanden zu haben. Im friihesten Mittel- 
alter gehčrte es zu Byzanz, dann zeitweise zum kroati- 
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schen und zum  ungarisch-kroatisehen Konigreiche, 
spiter auch zu Venedig, wusste aber immer seine kom- 
munale Autonomie zu wahren. Im Jahre 1420 kam es 
dauernd unter die Herrschaft der Lagunenstadt und 
teilte von da an das Los der iibrigen dalmatinischen 
Orte. : 

Selten sind auf so engem Raume so viel Kunst- 
denkmiler vereinigt wie in Trogir. Da das Stadtchen 
in neuer und neuester Zeit von grosseren baulichen 
Verinderungen ziemlich unberiihrt geblieben ist, hat 
es seinen historischen Charakter bis auf unsere Tage 
bewahrt, was ihm einen ganz besonderen Reiz verleiht. 
Baudenkmiler, 6ffentliche und private, der romani- 
schen Periode, der venezianischen Gotik und der Re- 
naissance reihen sich hier harmonisch zu einem ein- 
heitlichen Ganzen aneinander. Der Hauptplatz mit dem 
Dom, dem Gemeindehaus, der Loggia, die engen Gassen 
mit den Fassaden jetzt ver&deter Privatpaliste, die 
vielen Kirchen mit ihren mannigfach gestalteten Tiir- 
men, Stadttore und Reste der Umfassungsmauern mit 
ihren Befestiguugen, alles gemahnt an vergangene 
glanzvolle Zeiten und nur der Mensch, der bescheidene 
Kaufmann, der kleine Handwerker, spinnende oder 
webende Frauen, stets frohliche, den Fremden oft an- 
staunende Kinder erinnern an dice Gegenwart, an den 
Ernst und die Arbeit unserer Tage. Fiir den Besucher, 
der Sinn und Gefiihl hat fiir Denkmiler der Geschichte 
und Kunst, ist es ein Hochgenuss, nach Betrachtung 
der einzelnen Monumente durch die engen Gassen 
Trogirs zu wandeln und vom Alltagsleben der Gegen- 
wart sich im Geiste in das Treiben lingstvergangener 
Zeiten zu versetzen. Wer Stimmungen zuginglich ist, 
wird besonders in mondhellen Ni&chten den Zauber 
von Trogirs Kirchen, Palisten und Gassen verspiiren. 

Trogir ist ein Juwel, eine wahre Perle an der 
Osikiiste der Adria. Wenn es sich auch in seiner Ge- 
samtheit dem Besucher am giinstigsten von der See- 
seite aus zeigt, sein scho&nster Punkt ist doch der 
grčsstenteils von .čffentlichen  Gebšuden  gebildete 
Domplatz Der an seiner Aussenseite durch die 
goldige Patina seiner Bausteine besonders im Sonnen- 
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scheine herrlich sich aufbauende Dom wurde als 
romanischer Bau zu Beginn des XIII. Jahrhunderts be- 
gonnen, spšiter in gotischem Stile fortgesetzt und be- 
endet; nachtriglich bekam er die in der Kunst der 
Renaissance ausgefiihrte Taufkapelle und die 
Kapelle des Ortsheiligen Ivan Orsini. Der Turm ist 
ebenfalls in seinem untersten Teil romanisch (urspriing- 
lich mčgen zwei Tiirme geplant gewesen sein), baut 
sich aber weiter in gotischem Stile auf, nimmt als- 
dann im allzukiihnen Masswerk des III. Stockes Fle- 
mente des venezianischen Gotico fiorito auf und er- 
halt nach Vollendung im XVI. Jahrhunderte sogar 
noch Statuen des Alessandro Vittoria. 

Die Vorhalle des Domes mit der Galilia dariiber 
mahnt an unteritalische Vorbilder. Wundervoll ist das 
Portal mit den charakteristischen, elfenbeinartig 
patinierten Skulpturen der Ureltern Adam und Eva 
auf L&wenkonsolen, mit den Avostelfiguren und Mo- 
natsdarstellungen in der Umrahmung, mit den Dar- 
stellungen aus dem Leben Christi in der Bogenwčlbung 
ober der Tiire und mit dem Reliefe von Christi Geburt 
in der Liinette. Dieses und _wohl auch das ganze 
Portal ist insehriftlich als das Werk des einheimischen 
Kiinstlers Radovan (1240) bezeugt. 

Das schon in gotischem Stile iiberw&lbte Innere 
der dreischiffigen, durch Pilaster gegliederten Kirche 
enihilt eine herrliche romanische Kanzel, nicht 
untihnlich jener in Split, ober dem Hauptaltar einen 
von S&ulen getragenen Baldachin, wie in Korčula 
und Kotor, was ebenfalls an die Beeinflussung aus. 
Unteritalien  erinnert. Davor sch&nes Chorgestiihl 
aus dem XV. Jahrhundert. 

Wie bereits erwihnt, hat die Kirche im XV. Jahr- 
hundert, der zweiten Bliiteperiode der Kunst in Dal- 
matien, zwei bemerkenswerte Zubauten erhalten. An 
der Vorhalle wurde im Jahre 1467 die Taufkapelle 
durch Andreas Alexius aus Durazzo gebaut. Die Eck- 
siulen im Innern, der Fries đoppelter, im Gegensinne 
wie vom Wind bewegter Blatter und der Spitzbogen 
der Tonne sind noch Elemente der Gotik, alles andere, 
vor allem die FEingangstiir, das Relief dariiber, die 
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Taufe Christi im Jordan darstellend, und im Innern 
der sch&ne Puttenfries verraten schon die Beeinflussung 
Alexis im Sinne der Renaissance durch seinen ihn 
kiinstlerisch iiberragenden Zeitgenossen und Kollegen 
Niecolč Fiorentino. 

Kurze Zeit darauf vereinigten sich beide Kiinstler 
zur Ausfiihrung der Kapelle an der Nordseite des 
Domes, die den Sarkophag des Orisheiligen 
Johannes Orsini (f Ende des XI. Jahrhunderts) 
aufnehnem sollte. Die Kapelle ist in ihrem Aufbau und 
in der Harmonie der einzelnen Teile ein Meisterwerk 
der Renaissance, unbestritten das seh&nste Baudenkmal 
jener Periode an der ganzen Ostkiiste der Adria. 

Auf Niccolo geht die sch&ne Disposition im 
Aufbau zuriick: zuunterst der Sockel mit den fackel- 
tragenden Puiten, dann die Muschelnischen mit den 
Heiligenstatuen zwischen gewundenen S&ulen, auf 
deren Kapitellen Eroten, vielfach in profanem Geiste 
der Renaissance verwendet, das Gesims stiitzen, dar- 
iiber eine Attika mit Licht&ffnungen. Die kassettierte 
Decke hier, wie in der Taufkapelle des Alexi, verrit 
Nachahmung der Innenw&lbung des Jupitertempels im 
Diokletianspalaste (jetzt Baptisterium) in Split. Die wie 
von tragischem Pathos ergriffenen Heiligenstatuen hat 
wohl Niccolo selbst ausgefiihrt, jene kilter empfunde- 
ne, mit dem langen Gesichte, diirften von Alexi stam- 
men, andere, wie die Figur des Apostels Johannes, 
miissen einem dritten Kinstler, vielleicht Giovanni 
Dalmata, einem geborenen Traguriner, zugeschrieben 
werden. Obwohl diese Kapelle in einem ganz anderen 
Stile ausgefiihrt ist als der Dom, bildet sie kein sto- 
rendes Fiillsel, im Gegenteil, diese prichtige Bliite der 
Renaissance veredelt nur die Blumenpracht des mysti- 
schen Kranzes romanisch-gotischer Kunst. 

Die Domkirche birgt noch so manches Kunst- 
werk, wie Bilder tizianischer Schule und noch &lterer 
Meister, sowie historisehe Denkmiler, wie den Grab- 
stein des Banus Šubić: »Chroatorum clipeus«. In der 
Sakristei werden _ kostbare Messgewinder, wertvolle 
Reliquiare und Kirchengerite, im Archive wichtige 
Miniaturen verwahrt. 
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Niccolo Fiorentino und Andreas Alexi haben auch 
sonst in Trogir fiir ihre Kunst Betitigung gefunden. 
So weist das sch&ne grosse Relief ober dem Ricbter- 
stuhl in der mittelalterlichen Loggia (Ge- 
richtshalle) die Charakteristika Niccolo Fiorentinos 
auf. An der Loggia selbst sind die mannigfachen For- 
men der Kapitelle bemerkenswert, die zum Teil antike 
Spolien sind. Wo jetzt neben der Gerichishalle der 
Uhrturm mit der sch&nen Statue des heil. Sebastian 
steht, erhob sich dereinst die Kirche Sv. Marija na trgu 
(S. Maria am Platze), ein friihmittelalterlicher Rundbau. 

Das Gemeindehaus ist ziemlich modern 
umgebaut worden, bewahrt aber in seinem Innenhofe 
die alte Stiege und mehrere hier eingemauerte Wappen, 
Reliefs und wiederverwendete Fensterarchitekturen. 

Jenseits des Gemeindehauses stehen die ehrwiir- 
digen Reste der romanischen, dem heil. Johannes 
geweihten Abteikirche (XIII. Jahrhundert) 
mit seh&nem Portal. Das leider noch immer nicht iiber- 
dachte Innere dient jetzt als Lapidarium. 

Auch Trogirs ilteste Kirche, einst des heil. Martin, 
spiter der _heil. Barbara, befindet sich nicht 
unweit, gleich anstossend an der Siidseite der Loggia. 
Bemerkenswert 'ist der Tiirsturz mit dem Oinament 
und der Insehrift des XI. Jahrhunderts und die basili- 
kale Gliederung des Inncrn mit Tonnengewćlbe. Trogir 
hatte dereinst 52 grosse und kleine Kirchen, auch jetzt 
ist ihre Zahl ziemlich gross. Finen Besuch verdient die 
Kirche des heil. Dominikus aus dem XIV. 
Jahrhunderte mit offenem interessantem  Dachstuhl, 
mit sch&nen Altarbildern. mit dem von Niccolo Fio- 
rentino ausgefiihrten Grabmal des Sobota und 
dem seh&nen Klosterhof. Die Klosterkirche des heil. 
Nikolaus hat interessante barocke Gemilde; im 
architektonisch #usserst malerisch wirkenden Vorhof 
zum Frauenkloster dieser Kirche befindet sich 
Trogirs iiltestes historisches Denkmal, eine griechishe 
Inschrift aus dem III. vorchristlichen Jahrhundert. — 
Die Kirche des heil. Petrus zeichnet sich 
durch eine sech&ne Holzdecke aus; fast jede der kleinen 
Kirchen birgt etwas Sehenswertes, einen barocken 
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Holzaltar oder cin Altarbild, oder macht sich durch 
ihren sch&nen Kirchturm bemerkbar. Es gibt deren 
nicht wenige auch auf der gegeniiberliegenden Insel 
Čiovo, in dem zu Trogir gehčrigen Orte Drid. Etwas 
weiter entfernt liegt am Meere die Kirche und das 
Kloster Sv. Križ (XV. Jahrhindert), jetzt als 
Malariaasyl verwendet. 

Nicht minder als die kirchliche Kunst hat auch 
die private, die sich in den Dienst wohlhabender Pa- 
trizierfamilien stellte, gebliiht. Von der ersten,.mit dem 
Baue des Domes gleichzeitigen Periode hat sich bloss 
hie und da die romanische Bifora einer vornehmen 
Privatwohnung erhalten. Bedeutender sind die Uber- 
reste der privaten Architektur des XV. Jahrhunderts. 
Noch stehen in Trogir ganze Palist e, wie jener der 
Familie Cippico oder Stafilić, mit ihren 
sch&nen Portalen, Balkonen, Triforen und Fenstern. 
Von anderen sind nur die wappengeschmiickten KFin- 
gange erhalten oder reizende Treppenaufginge mit 
fein ausgefiihrten Balustraden. 

Im unaufhaltsamen und .unerbittlichen Wandel 
der Zeiten sind fast similiche Traguriner_Patrizier- 
familien, sei es verarmt, sei es ausgestorben. Wo friiher 
noch bis ins XVIII. Jarhundert eine vornehme Ge- 
osellschaft an Aufziigen sich freute und in Festlich- 
keiten sich erging, da wohnen jetzt schlichte Biirger 
oder es betreibt der einfache Tischler, Fassbinder oder 
Schuster sein ehrliches Handwerk oder es kehren 
dahin nach des Tages Miihen sonnverbrannte Bauern 
von ihren in der Umgebung gelegenen Feldern zuriick. 

Auch die malerischen Reste der Stadtbefe- 
stigung sind Zeugen einer verschwundenen Grosse: 
so der als Hafenwacht im XV. Jahrhunderte von den 
Venezianern errichtete Camerlengo-Turm, der 
machtige jetzt einzeln  dastehende. runde Turm 
Sv. Marko und der Turm beim Seetore, in dem 
jetzt fromme Nonnen ihr zuriickgezogenes  Dasein 
fristen. 

Wer iiber die herrliche Landsehaft einen Uber- 
blick geniessen will, der fahre auf der Strasse nach 
Šibenik einige Kilometer_weiter. am mauernumschlos- 
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- senen Seget vorbei, nicht ganz zur Hohe des Dorfes 
Prapatnica. Fin wundervolles Bild &8ffnet sich 


vor unseren Augen: unter uns, um 'Irogir und Seget 
herum wohlbebaute Felder, links die geriumige Bucht 
von Solin oder der sieben Kaštela mit dem Mosor im 
Hintergrunde, rechts der Golf von Saldun, in der Mitte 
wie auf einer Reliefkarte das Stidichen Trogir selbst 
auf einer kleinen Insel, eingeschoben zwischen das 
Fesiland und die Insel Čiovo mit dem  Vororte 
Drid, weiter in der Ferne cine Reihe von Inseln 
und Inselchen, darunter auch das FEiland Kraljevac, 
auf das Bela IV. vor den Mongolen fliichtete, noch 
weiter Šolta, Brač und ganz in der Ferne Hvar und 
Vis, wo einst Trogirs Mutterstadt, die griechische Ko- 
lonie Issa, sich befand. 
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Mauzolej (Siolna crkva) i zvonik 
Maysomej (Cqrojna upkBa) 1 3BonnK 
Mausoleum (Kathedrila) a zvonice 
Mausoleum (Cathedral) with Campanile 
Mausolće (Cathćdrale) et Campanile 
Mausoleum (Domkirehe) und 'Purm 


Kuće oko Mauzoleja 
Kyhe oko Maysogeja 
Domy kolem Mausolea 


ITouses adjoining Mausoleum 
Maisons avoisinant le Mausolće 
Hiiuser um das Mausoleum 


Peristil u Dioklecijanovoj palači 

IepuernI y ZImokgenujaHoBoj rnasigtru 

Peristyl v Dioklecianovč palćci 

Peristyle in Diocletian's Palace 

Peristyle dans le palais de Dioclćtien 

Peristyl im Dioklelianspalaste 1* 
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Sfinga na Peristilu 
Ceunra na Ilepueqrnjy 
Sfynga v Peristylu 


Sphinx on Peristyle 


Sphynx sur le I 
Sphinx am Peristvle 


istvle 


Rekonstrukcija Mauzoleja i Peristila (model u gipsu) 
Pekonerpyrkunuja Maysoeja u Ilepuernga (Moe y runey) 
Rekonsirukce Mausolea a Peristylu (sdrovy model) 
Reconstruetion of (he Mausoleum and Peristyle 

Reconstitution du Mausolće et du Pćristyle (modčle en plitre) 
Die Rekonstruklion des Mausoleums und Peristyls (Gipsmodell) 
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Jupitrov hram (Krstionica) Temple of Jupiter (Baptistry) Reljef hrvatskog vladara u Krstionici 
JYIMITPOB XpaM (Rpernognua) Temple de Jupiter (Baptistčre) mojem o MAE 

. ra vie . . . tn še SG 
Jupileritv chrim (Kilitelnice) Jupitertempel (jeizt Tanfkapelle) Relief in the Baptistry- showing Croatian Ruler 


Bas-relief dans le Baptisičre reprćsentant le monarque eroale 
Relief cines kroatischen Kčnigs (in der Taufkapelle) 


o 
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Kri Kralja (drvorez na vratima Katedrale) 
Tpu Npasba (pBopes3 ma Bparuma Kare/paje) 
ši Krale (dševočez na branč kathedraly) 
Wood Relief Carving of the Three Kings. on the 
Cathedral Doors 
Les Rois Mages (sculpture sur bois-portes de la Cathćdrale) 
Drei Kćnige (ITolzsehnitt auf den Domtiiren) 


Vestibul (t. zv. rotunda) Vestibule. known as the Rotunda 
Beern6yTI (T. 38. pory ra) Vestibule appelć »Rotonde 
Vesiibul (lak zv. Rotunda) Vestibulum (sog. Rotunde) 
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Propovjedaonica u Siolnoj crkvi Pulpit in the_ Cathedral 
IlpozikaoHuina y Crogunoj uprkBn Chaire de la Cathćdrale 
Kazatelna v kathedrćle Kanzel in der Domkirehe 


Unutrašnjost Mauzoleja i oltar Sv. Staša 
VYryTpanivocr May3os Nu oJirap CB. Cramia 
Vnitfek Mausolea a oltiii Sv. Staše 

Interior of Mausoleum and Altar ol Saint Staš 
Inićricur du Mausolće et autel de St. Anas 
Inneres des Mausoleums und Altar des 11. Anastasi 


Stube k »Gospi od Zvonika« 

ry6e K >Tocni or 3BOonuKka 

Sehodišič ke »Gospč od Zvonika 

i y Leading to Our Lady of the Campanile 
conduisant a Notre Dame du Campanile 
Aufgang zur Kapelle «Gospa od zvonika« 


Porta Aurea 
Ilopra Ay pea 
Porta Aurea 


The Porta Aurea 
Porta Aurea (1 


Porta Aurea 


Porte d'or) 


Općinski dom (sada etnografski muzej) 

OmmrTuHcKku ;om (cara eruorpadbekn My3ej) 
Radnice (nyni Ethnografickć museum) 

S Kak The Municipal Hall, now the Ethnographical Museum 
Kapelica Sv. Martina The Chapel of Saint Martin L'h6tel de Ville a prćsent Musće ethnographique 
Karemuna OB. Mapruna La petite chapelle de St. Martin Gemeindehaus (jetzl Ethnographisches Museum) 
Kaplička Sv. Martina Kapelle des Heil. Martin 
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Portal palače Ivellio Portal ol the Ivellio Mansion Narodni trg Market Place 
Ilopragr nagrare- HBosnio Portail du palais Ivellio Haponnu rpr Place du marehć 
Poridl palice Ivellio Portal zum Palast Tvellio Narodni namčsti — Iauptplaiz (Narodni irg) 
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Općinsko kazalište 
ONmNITHHCKO IIO30pHIITE 
Mčstskć divadlo 


Municipal Theatre 


Thćitre municipal 
Theater 


Arkade na Botićevoj poljani 

Apkaze na BornhieBoj ITOJbAaHn 

Ark&dy na Botićovč namčsti 

Arcade on Botić Square 

Arcades sur le cours Botić 

Arkaden auf der Botićeva poljana (Botić-Platz) 


Bra 
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Obala sa južnim pročeljem Diokl. palače Jedrenjače u luci Sailing Boais in Ilarbour 
OGaga ca jyKnuM IpodesbeM JINOKJI, NAaJATe Jenpeiaue y npucranuniny Bateaux a voiles dans le pori 
Nabfeži s jižnim pričelim Dioklecianova palice Placheiky v pristavu Segelboote im Hafen 


Sea Front. showing South Facade of Diocletian's Palace 
Le rivage vu de la facade sud du palais de“ Dioclćtien 
Quai und ein Teil der Stidlassade des Diokletianspalasies 


Zapadna luka Ihe Western Harbour Na obali, poslije oluje On the Sea Shore after a Storm 
Banana gyKa Le port de V'ouest Ha oGagnu, iocste osryje Sur la mer, apres un orage 
Pristav, zapadni čist Westlicher Hafentcil Na nibiježi. po bouči Am Quai nach einem Sturme 


Fi 
Česma i obala Fountain and Sea Shore Hrvojeva kula Ilrvoje's Tower 
"ecma 1 odgaja Fontaine et rivage XpnsojeBa Kyu La tour de Hrvoje 


Foniina a nibieži Brunnen und Quai Hrvojeva včž Ilrvojeturm 


20. 20 


Motiv na zapadnoj obali Study on Western Shore Mjesečina u luci Moonlight in the Harbour 
MoruB na sananioj oćaJu Un coin sur la cote de lVouest MeceuunHa y Jyuu Clair de lune dans le port 


Motiv na zapadnim nibieži Motiv vom westlichen Hafenteil Fifstav za mčsičniho svčtla — Mondsehein im Hafen 


Pogled na zapadnu obalu i Marjan 

Ilorme1 Ha sarmajtny ofagmy m Mapjan 

Pohled na zapadni nabieži a Marjan 

View of Western Shore and Mount Marjan 

Vue de la ećte de Vouest et de la colline Marjan 
Blick auf den westl, Hafen und Marjan 


Terase na Marjanu“ Terraces on Slopes of Mt. Marjan 
Tepace na _Mapjany Terrasses sur les pentes du Marjan 
Terasy na Marjanu Die Terrassen auf Marjan 
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Pogled sa Marjana na Sustipan Kk Sv. Jere na Marjanu Church of Saint Jere, on Mi. Marjan 

Ilorgen ca Mapjana na Oycrunar OB. Jepe ma Mapjany = Petite ćglise de St. Jere sur la colline Marjan 
Pohled s Marjanu na Sustipan + ik : ; ž 
View of Sustipan from Mt. Marjan | Sv. Jere na Marjanu Sv. Jere (hl. Hieronymus) auf Marjan 


Sustipan vu de Marjan 
Ausblick vom Marjan gegen Sustipan (Friedhof) 


Narodne nošnje National Costumes “ | U arheološkom muzeju The Arehaceological Museum 

HapojiHe Honlibe Costumes nationaux ) Y apxeoJonikoM myaejy Au musće arehćologique 

Ngrodni. kroje Nationaltracht | V archeologickćm museu Im Arehiiologisechen Museum 
Split i okolica 3 


Sarkofag Fedre i Hipolita 

Capkodar_Gezpe 1 Xuirosura 

Sarkofag Fedry a Hipolita 

Sarcophagus showing Phaedra and Hippolytus 
Sareophage du Phčdre et d'Hippolyte 
Phiidras und Hippolytos' Sarkophag 


Sarkofag Dobrog Pastira 
Oapnodar /lo6por Ilaerupa 
Sarkofag Dobrćho Pastyše 


Sarcophagus showing the Good Shepherd 
Sarcophage du Bon Pasteur 
Sarkophag des Guten Hirten 


= . F >) H 
Poljud. Franjevački samostan Franciscan Monastery on ut Poljud Polndi Lorenzo Lotto: portrait Tome Nigra 
IOJby/t, PpareBauku manacerup Poljud. conveni Franciscain Moya, slopermno JIoT0 : Toprper Tome Hurpa 

Ek. RC Zlašter Poljud. Franziskanerkloster oljud, Lorenzo Lotio: portrćt Tomiše Nigra 
Poljud, Františkanskv klašu : Poljud. Portrait of Toma Nigro by Lorenzo Lotto 
Poljud. Portrait de Toma Nigro par Lorenzo Lotto 
Poljud. Portriit des Thomas Nigrus von Lorenzo Loto 


Poljud, koral: slikao Razmilović 

IIOJBY/4, KODAJI; CJIHKAO Pa3MHJIOBHli 

Poljud. choral: maloval Razmilović 

Poljud. Work by Razmilović in a Choirbook . 

Poljud. livre de chanis religicux orne par Razmilović 
Ki .. MR .. 

Poljud, Choriile von Razmilović Z 


nE 


ne AAE 


Poljud. oltarska slika Poljud. Altar Picture 
ILOs/by/t, OJITADCKA CJIJIKA Poljud. tableau de Vauiel 
Poljud. oliični obraz Poljud. Altarbild 
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Obrambena kula u Poljudskom samostanu 


OGpamGena kyda y IIOos6y/CKOM MaHacTupy 
Hradebni vež v Poljudskćm klišteče 
Bastion in Poljud Monastery 

Poljud. bastion dans le convenit 

Poljud. Verteidigungsturm 


Pogled na valobran i Sustipan 

ore ma _Bajo6pan u Oycerunan 
Pohled na vlnolam a Sustipan 

View of Breakwater and Sustipan 

Vue d'un brise — vyagues et de Sustipan 
Blick auf den Wellenbrecher und Sustipan 


Pogled na luku s Marjana 

Iormen ma gyky e Mapjana 

Pohled s Marjanu na zdioku 

View of Harbour from Mt. Marjan 

Vue du port de la colline Marjan 

Bliek vom Hange des Marjan auf den Ilafen 


Život u luci 
YKHBOT y Ipueranunmiry 
Piistavni život 


Ilarbour Life 
La vie du port 
Das Leben inv ITafen 
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Kupalište Bačvice Bačvice Bathing Place 
Kynuajiinire BauBune Les bains de Bačvice 

z H P ača 
Koupališič. Bačvice Strand Bačvice 


Tvornica cementa kod rijeke Jadra (Solin) 
PDAOPNKA. NEMEHTA.KO,/IL peKE Janpa.(CoguH) 
Cementova tovđrna na fece Jadru (Solin) 

Cement Factory at Solin. near River Jadro 
Fabrique de ciment a Solin prčs de la rivičre Jadra 
Zementfabrik beim Jadrofluss in Solin 


\ncient Baths at Solin 


Verme u Solinu 
TepmMe y Cosniny 
Antičkć laznč v Solinu 


Les termes a Solin 
Antike Thermen in Solin 


Nekropola Manastirine u Solinu 

Hekporrojra ) acTupune y Comumy 
Nekropola Manastirine v Solinu 

Neeropolis of Manastirine at Solin 
Nćeropole de Manastirine a Solin 
Michristlicher Friedhof Manastirine in Solin 
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Ušće Cetine kod Omiša Mouth of River Cetina at Omiš 
Yruhe Herune xor Omiinra — fimbouchure de la rivičre Cetina a Omiš Kraljevac kod Omiša Kraljevac bv Omiš 
Usti Cetyny u Omiše Auslauf der Celina bei Omiš KpaspeBau koz Omnia Kraljevac pros de Omiš 


Kraljevac u Omiše Kraljevac bei Omiš 
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Prodor Cetine iznad Omiša 

IIponop Herune "ana; Omnia 

Prčirva Cetyne nad Omišem 

Ravine of the R. Cetina above Omiš 

Ravin de la rivičre Cetina au-dessus d'Omiš 
Cetinamiindung bei Omiš 


Masline u Kaštelanskom polju 
Mace y KamTeJaHeKoM IToJby 
Olivy na Kaštelskćm poli f 
Olive Trees on the Field of ihe Castles 


Oliviers dans les champs des Kaši ls 
Olbilume in der Kaštelansr Ebane * # 


raka Sv. Arnira 

inih, paka -CB.Apniupa 
hrobka Sv. Arni 
TFomb of Saint Arnir 
tombeau de St. Arnir 
Grabsliitte des heil. Arnerius 


Kaštel Lukšić 


Kaštel Lukšić 


Trogir. obala 


'Tpornp, ogasa 
Trogir. nabčeži 


Trogir. Sea Shore 
Trogir. le rivage 
Trogir. der IHafen 


Trogir. kula (samostan Benediktinka) 

Tpornp, ya (camocTan Bene;nikriunnA) 

|rogir, včž (klišter Benediktinek) 

Irogir, Benedictine Monastery Keep 

Irogir, tour du convent des Bćnćdictines 

Trogir, Stadtmauer mit Turm. jetzt 
Benediktinerinnenkloster 


Lrogir. pogled s lože na Stolnu crkvu 
TPOTHp, IOCA € JIOKE Ha CTOJIHY UNPKBY 
Pohled s lože na kathedrilu B 
ogir, The Cathedral from the Loggia 


Lrogir. la cathćdrale vue de la loge 
Vrogir, Ausblick von der Loggia zum Dome 


Irogir. 
Tpornp, 
Vrogir. 
Krogir. 
Kro 


portal Stolne crkve (od Radovana) 
noprat Crojne upkBe (oz Pazonana) 
poriil kathedraly 

Portal of the Cathedral. by Radovan 
Portail de la cathćdrale par Radovan 
Radovans Portal in der Domkirehe 


s 


GSS SALATA LALI SLU VV 


Vrogir, koralna sjedala 


TDOTND, KODAJUTA Ce /LuIIETA 
Frogir, lavice na ehoru 


Vrogir. Choir Stalls 
Vrogir. Stalles du choeur 


Vrogir. Chorsliihle in der 


Domkirehe 


Trogir, pročelje palače Čipiko 
Tporup, upouesbe rTajrare Tunuko 
Trogir, pručeli palace čipiko 

Trogir, Facade of the Cippico Mansion 


Trogir, Facade de la Maison Cippico 
Trogir. Fassade des Palastes Cippico 


Sv. Križ kod Trogira, klaustar 
)B. KPH KOJI Tporipa, KJAayeTap 

Kšiž u Trogiru, vnitfek 

Cloister of Saint Križ near Trogir 

Convent de nonnes de St. K iž pres de Trogir 
Kreuzgang im Kloster Sv. Križ bei Trogir Ž 
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ćir. Kipovi apostola u kapelici. Sv. Ivana 


TPOrup, KIIIOBI ANOCTOJA y KANE CB, Hrana 


: koe Trogir. sochy apoštolit v kapli Sv. Ivana 

I rogir. nadgrobni spomenik Sobole odo O RRIDO Bli:o a od 

du HD HA/TPOGNJI CITOMEHN € CVGe re Vrogir.sSćatuoss of the Apostles, in the Chapel of Saint John 
po . Haj ONI EI no A A S 

Trogir. nahrobni kamen Sobon. Iregir, dres des Apćtres dans la chapelle de St. Jean 

Trogir. Sobota Memorial Trogi: ostelstatuen in der Johanniskapelle 

Progir. Monument de e i 

= ž Vaše >nkme er kamilie * a 

Lrogir, Grabdenkmal der Fa 
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1 
Brač, Supetar — kupalište Brač, Supetar — a Bathing Place Brač, Bol — Dominikanski samostan 
P Brač, Supetar — la plage Bpau, Boa — ZOMIHIKAOKI MaHacTup 
Bpaw, Cynerap — xyrrasmimire = Brač, Supeta 3 Brač, Bol — Dominikdnsky klašter 
Brač, Supetar — koupalištč Brač, Supetar — Strand 


Brač, Bol — Dominican Monasterv 
Brač, Bol — Convent des Dominicains 
Brač, Bol — Dominikanerkloster 


Mi if 


b4 


Brač. Supetar. Mauzolej Petrinovića od T. Rosandića 

Bpau, Cynerap, M ej IWerpuunoBsuha o; T. Pocanzniha 
Brač. Supetar. Petrinovićovo mausoleum od T. Rosandiće 

Brač. Supetar. The Petrinović Mausoleum. work of T. Rosandić 
Brač. Supetar. le mausolće de Petrinović. oeuvre de T. Rosand 
Brač, Supetar, Mausoleum der Familie Petrinović von T Rosandić 
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